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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 835/2012 

af 18. september 2012 

om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) for så vidt angår bilag 

XVII (cadmium) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier 
(REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og 
om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophævelse af Rådets 
forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommis­
sionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 
2000/21/EF ( 1 ), navnlig artikel 131, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 494/2011 af 
20. maj 2011 om ændring af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for 
kemikalier (REACH) for så vidt angår bilag XVII (cad­
mium) ( 2 ) blev anvendelsesområdet for begrænsningerne 
vedrørende cadmium og cadmiumforbindelser ændret, 
idet der blev indført bestemmelser gældende for lodde­
midler og smykker i overensstemmelse med risikovurde­
ringen og strategierne for risikobegrænsning for stofferne 
cadmium og cadmiumoxid ( 3 ). 

(2) Ved forordning (EU) nr. 494/2011 blev de gældende 
begrænsninger for anvendelse af cadmium og cadmium­
forbindelser i syntetiske organiske polymerer (plastmate­
riale) udvidet til at omfatte alle plastmaterialer, idet der 
dog blev indført en undtagelse for brug af genanvendt 
PVC, der indeholder cadmium, til fremstilling af visse 
byggevarer. Denne undtagelse blev indrømmet, efter at 

man på et ad hoc-ekspertmøde havde drøftet risikohånd­
teringsforanstaltninger i henhold til forordning (EF) nr. 
1907/2006 og resultaterne af en undersøgelse af de 
socioøkonomiske virkninger af en eventuel opdatering 
af begrænsningerne for markedsføring og anvendelse af 
cadmium i smykker, loddelegeringer og PVC, der blev 
offentliggjort i januar 2010 ( 4 ). Alle elementer i begræns­
ningen blev også drøftet med de kompetente myndig­
heder i medlemsstaterne med ansvar for gennemførelse 
af forordning (EF) nr. 1907/2006 og med de berørte 
parter. 

(3) Efter vedtagelse af forordning (EU) nr. 494/2011 blev 
Kommissionen orienteret om, at cadmiumpigmenter 
anvendes i visse typer plastmaterialer, hvortil der ikke 
synes at findes egnede alternativer, og for hvilke der 
blev indført begrænsninger første gang ved forordning 
(EU) nr. 494/2011, og som der nu bør foretages yder­
ligere vurderinger af på grund af den usædvanlige frem­
gangsmåde med en begrænset høring. 

(4) Rådet opfordrede i sin resolution af 25. januar 1988 til 
en overordnet strategi for bekæmpelse af forurening af 
miljøet med cadmium, herunder foranstaltninger, der 
begrænser anvendelsen af cadmium, og tilskyndede til 
udvikling af alternativer eller erstatninger til anvendelse 
af cadmium i pigmenter, stabilisatorer og plettering, og 
til, at brugen af cadmium begrænses til tilfælde, hvor der 
ikke findes egnede alternativer. 

(5) Kommissionen vil i henhold til artikel 69 i REACH- 
forordningen anmode Det Europæiske Kemikalieagentur 
om at udarbejde et dossier, der er i overensstemmelse 
med kravene i bilag XV, om brugen af cadmium og 
cadmiumforbindelser i de typer plastmaterialer, for 
hvilke der blev indført begrænsninger første gang ved 
forordning (EU) nr. 494/2011, under fuld hensyntagen 
til Rådets resolution af 25. januar 1988.
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(6) Så længe begrænsningsproceduren ikke er afsluttet, bør 
begrænsningen for anvendelse af cadmium og cadmium­
forbindelser kun gælde for de typer plastmateriale, der 
var opført under løbenummer 23 i bilag XVII inden 
vedtagelsen af forordning (EU) nr. 494/2011. 

(7) Af hensyn til retssikkerheden bør denne forordning 
anvendes fra den 10. december 2011. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 133 i forordning (EF) nr. 1907/2006 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 ændres som 
angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 10. december 2011. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 ændres tabellen med betegnelser for stoffer, grupper af stoffer og 
blandinger samt begrænsninger således: 

1) Løbenummer 23, kolonne 2, stk. 1, første og andet afsnit, affattes således: 

»1. Må ikke anvendes i blandinger og artikler fremstillet af 
følgende syntetiske organiske polymerer (i det følgende 
benævnt plastmateriale): 

— polymerer eller copolymerer af vinylchlorid (PVC) 
[3904 10] [3904 21] 

— polyurethaner (PUR) [3909 50] 

— polyethylen med lav densitet (LDPE) bortset fra 
polyethylen med lav densitet anvendt til fremstil­
ling af farvet masterbatch [3901 10] 

— celluloseacetat (CA) [3912 11] 

— celluloseacetobutyrat (CAB) [3912 11] 

— epoxyharpikser [3907 30] 

— melaminformaldehyd-harpikser (MF) [3909 20] 

— carbamidplast (UF) [3909 10] 

— umættede polyestre (UP) [3907 91] 

— polyethylenterephthalat (PET) [3907 60] 

— polybutylenterephthalat (PBT) 

— almindelig/transparent polystyren [3903 11] 

— acrylonitrilmethylmethacrylat (AMMA) 

— tværbunden polyethylen (VPE) 

— slagfast polystyren 

— polypropylen (PP) [3902 10] 

Blandinger og artikler fremstillet af plastmateriale som 
anført ovenfor må ikke markedsføres, hvis indholdet af 
cadmium (udtrykt som frit Cd) er på 0,01 vægtprocent 
eller derover af plastmaterialet.« 

2) I løbenummer 23, kolonne 2, stk. 1, indsættes følgende afsnit: 

»Senest den 19. november 2012 anmoder Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 69 Det Europæiske Kemika­
lieagentur om at udarbejde et dossier, der er i overensstem­
melse med kravene i bilag XV med henblik på at vurdere, 
om brugen af cadmium og cadmiumforbindelser i plastma­
teriale, dog ikke plastmateriale, der er angivet i første afsnit, 
bør begrænses.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 836/2012 

af 18. september 2012 

om ændring af bilag XVII til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 om 
registrering, vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH) for så vidt 

angår bly 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier 
(REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur og 
om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophævelse af Rådets 
forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens forordning 
(EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommis­
sionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 93/105/EF og 
2000/21/EF ( 1 ), særlig artikel 68, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til forordning (EF) nr. 1907/2006, skal en 
medlemsstat, hvis den mener, at fremstillingen, markeds­
føringen eller anvendelsen af et stof som sådan, i en 
blanding eller i en artikel udgør en risiko for menneskers 
sundhed eller miljøet, der ikke er tilstrækkeligt kontrol­
leret, og som det er nødvendigt at imødegå, meddele Det 
Europæiske Kemikalieagentur (i det følgende benævnt 
agenturet), at den agter at udarbejde et dossier. 

(2) Den 15. april 2010 fremsendte Frankrig et dossier til 
agenturet i overensstemmelse med artikel 69, stk. 4, i 
forordning (EF) nr. 1907/2006 for at indlede en 
begrænsningsprocedure i henhold til artikel 69-73 i 
nævnte forordning. I nævnte dossier påvises det, at 
børn — især børn under 36 måneder — på grund af 
deres orale adfærd gentagne gange kan blive eksponeret 
for bly frigivet fra smykker. En gentagen eksponering for 
bly kan have alvorlige og irreversible neuroadfærdsmæs­
sige og neuroudviklingsmæssige virkninger, som børn er 
særligt følsomme over for, fordi deres centralnervesystem 
stadig er under udvikling. Dossieret påviser, at det er 
nødvendigt med et tiltag på EU-plan, ud over de allerede 
gennemførte foranstaltninger, for i størst mulige grad at 
undgå eksponering for bly og dets forbindelser i smyk­
ker. Derfor foreslås der i dette dossier et forbud mod 
markedsføring og brug af bly og dets forbindelser i 
smykker, hvis migrationen af bly er større end 
0,09 μg/cm 2 /h. 

(3) I sin udtalelse af 10. marts 2011 vurderede Udvalget for 
Risikovurdering (herefter RAC), at den bedst egnede 
foranstaltning på EU-plan for at tackle den fastslåede 
risiko med hensyn til effektiviteten af nedsættelsen af 
risikoen er at forbyde markedsføring og brug af bly og 
dets forbindelser i metalliske og ikke-metalliske dele af 
smykker, hvis koncentrationen af bly er 0,05 vægtpro­
cent eller mere af den pågældende del, medmindre det 
kan påvises, at blyfrigivelseshastigheden ikke overskrider 
grænseværdien 0,05 μg/cm 2 /h (0,05 μg/g/h). 

(4) I sin udtalelse af 15. september 2011 behandlede 
Udvalget for Socioøkonomisk Analyse (herefter SEAC) 
forbuddet mod markedsføring og brug af bly og dets 
forbindelser i smykker, hvis koncentrationen af bly er 
0,05 vægtprocent eller mere af en hvilket som helst 
del. Denne foranstaltning blev anset for at være den 
bedst egnede foranstaltning på EU-plan for at tackle 
den fastslåede risiko med hensyn til proportionaliteten 
af foranstaltningens socioøkonomiske omkostninger og 
fordele. Da der i øjeblikket ikke findes en testmetode, 
der efterligner situationen, hvor et smykke kommes i 
munden, vurderede SEAC, at begrænsningen burde 
baseres på indholdet af bly i de enkelte dele af smykkerne 
og ikke på migrationshastigheden af bly frigivet af 
sådanne artikler. Desuden anbefalede SEAC, at der 
indrømmes undtagelser for krystalglas, keramisk emalje, 
indre bestanddele i urværker samt ikke-syntetiske eller 
rekonstruerede ædelstene eller halvædelstene. 

(5) Den 23. september 2011 forelagde agenturet Kommis­
sionen udtalelserne fra RAC og SEAC. 

(6) På grund af den manglende information om frigivelsen af 
bly, når en artikel kommes i munden, og da der mangler 
egnede alternativer til alle anvendelser i krystalglas og 
keramisk emalje, undtages disse fra denne foranstaltning. 
Dertil kommer, at SEAC anbefalede, at undtagelsen kun 
skulle gælde krystalglas i kategori 1 og 2 (henholdsvis 
krystal 30 % og krystal 24 %) som defineret i bilag I til 
Rådets direktiv 69/493/EØF af 15. december 1969 om 
tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivninger om krystal­
glas ( 2 ). Krystalglas i kategori 3 og 4 (krystallin) som 
defineret i nævnte direktiv bør dog også undtages fra 
begrænsningen for at sikre konsekvens i forhold til den 
undtagelse, der er fastsat i bilaget til Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2002/95/EF af 27. januar 2003 om
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begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elek­
trisk og elektronisk udstyr ( 1 ), som ændret ved Kommis­
sionens afgørelse 2010/571/EU, og fordi de har et lavere 
blyindhold end kategori 1 og 2. 

(7) Af samme grund som for krystalglas og keramisk emalje 
bør ikke-syntetiske eller rekonstruerede ædelstene og 
halvædelstene, i hvilke der findes bly som en naturligt 
forekommende bestanddel, undtages. 

(8) Indre bestanddele i urværker, som forbrugerne ikke har 
adgang til, bør undtages fra begrænsningen, fordi 
eksponering for bly fra disse bestanddele kan udelukkes. 

(9) En begrænsning af markedsføringen af brugte og antikke 
smykker ville have en betydelig socioøkonomisk virk­
ning, fordi sådanne genstande ville miste deres markeds­
værdi i EU, og ville medføre vanskeligheder med hensyn 
til håndhævelse. Derfor bør smykker, der markedsføres 
første gang indtil 12 måneder efter begrænsningens 
ikrafttrædelse samt importerede antikke smykker 
undtages fra begrænsningen. 

(10) Kommissionen bør foretage en gennemgang af 
undtagelsen for krystal, keramisk emalje samt ædelstene 
og halvædelstene på basis af nye videnskabelige oplys­
ninger, herunder migration af bly fra sådanne undtagede 
anvendelsesområder, adgangen til egnede alternativer og 
udviklingen af metoder til migrationstest. 

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat i 
henhold til artikel 133 i forordning (EF) nr. 1907/2006 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 ændres som 
angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag XVII til forordning (EF) nr. 1907/2006 indsættes følgende som nr. 63: 

»63. Bly 
CAS-nr. 7439-92-1 

EF-nr. 231-100-4 
og dets forbindelser 

1. Må ikke markedsføres eller anvendes i de enkeltdele af smykker, hvis 
koncentrationen af bly (udtrykt som metal) i den pågældende del er 
0,05 vægtprocent eller derover. 

2. For så vidt angår punkt 1 forstås ved: 

i) »smykker«: smykker, bijouterivarer og hårpynt, herunder: 

a) armbånd, halskæder og ringe 

b) piercingsmykker 

c) armbåndsure og lign. 

d) brocher og manchetknapper 

ii) »enkeltdel«: de materialer, som smykket er fremstillet af samt smykkets 
individuelle bestanddele. 

3. Punkt 1 finder også anvendelse på enkeltdele, når de markedsføres eller 
anvendes til fremstilling af smykker. 

4. Som undtagelse gælder punkt 1 ikke for: 

a) krystalglas som defineret i bilag I (kategori 1, 2, 3 og 4) i Rådets 
direktiv 69/943/EØF (*) 

b) indre bestanddele i urværker, som forbrugerne ikke har adgang til 

c) ikke-syntetiske eller rekonstruerede ædelstene og halvædelstene 
(KN-kode 7103, som fastlagt i forordning (EØF) nr. 2658/87), 
medmindre de er behandlet med bly eller dets forbindelser eller blan­
dinger indeholdende disse stoffer 

d) emalje, defineret som blandinger, der kan forglasses som resultat af 
fusion, vitrificering eller sintring af mineraler smeltet ved en tempe­
ratur på mindst 500 °C. 

5. Som undtagelse finder punkt 1 ikke anvendelse på smykker markedsført 
første gang før 9. oktober 2013 og smykker fremstillet før den 
10. december 1961. 

6. Senest den 9. oktober 2017 foretager Kommissionen en ny vurdering af 
dette nr. i lyset af nye videnskabelige oplysninger, herunder adgangen til 
alternativer og migration af bly fra de artikler, der er henvist til i stk. 1, 
og ændrer dette nr. i overensstemmelse hermed, hvis det er hensigts­
mæssigt. 

(*) EFT L 326 af 29.12.1969, s. 36.«
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 837/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Aspergillus oryzae (DSM 22594) som 
fodertilsætningsstof til fjerkræ, fravænnede smågrise, slagtesvin og søer (indehaver af 

godkendelsen er DSM Nutritional Products) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Aspergillus oryzae 
(DSM 22594). Ansøgningen var vedlagt de oplysninger 
og dokumenter, der kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, 
i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« af 6-fytase (EC 
3.1.3.26) produceret af Aspergillus oryzae (DSM 22594) 
som tilsætningsstof til foder til fjerkræ, fravænnede småg­
rise, slagtesvin og søer. 

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
konkluderede i sin udtalelse af 14. december 2011 ( 2 ), 
at 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Aspergillus oryzae 
(DSM 22594) ikke har skadelige virkninger på dyrs eller 
menneskers sundhed eller på miljøet i forbindelse med de 

påtænkte anvendelsesformål, og at udnyttelsen af fosfor 
forbedres hos alle målarter gennem anvendelse af stoffet. 
EFSA mener ikke, at der er behov for særlige krav om 
overvågning efter markedsføringen. EFSA har ligeledes 
gennemgået den rapport om analysemetoden vedrørende 
fodertilsætningsstoffet, der blev forelagt af det i henhold 
til forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede referencela­
boratorium. 

(5) Vurderingen af 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af 
Aspergillus oryzae (DSM 22594) viser, at betingelserne 
for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 
1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen af dette 
præparat godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »fordøjelighedsfremmende stoffer«, tillades anvendt 
som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bila­
get. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets identi­
fikationsnum­

mer 

Navn på indehaveren 
af godkendelsen Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse 

og analysemetode 
Dyreart eller 

-kategori 
Maksimumsal­

der 

Minimumsind­
hold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til Antal enheder aktivstof/kg 

fuldfoder med et vandind­
hold på 12 % 

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: fordøjelighedsfremmende stoffer 

4a18 DSM Nutritional 
Products 

6-fytase 
(EC 3.1.3.26) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af 6-fytase (EC 3.1.3.26) 
produceret af Aspergillus oryzae (DSM 
22594) med en aktivitet på mindst: 

50 000 (1 ) FYT/g i fast form 

20 000 FYT/g i flydende form 

Aktivstoffets karakteristika 

6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af 
Aspergillus oryzae (DSM 22594) 

Analysemetode (2 ) 

Kolorimetri med måling af det uorganiske 
fosfat, der frigives af 6-fytase fra fytat (ISO 
30024:2009) 

Fjerkræ 

Slagtesvin 

Smågrise 
(fravænne­

de) 

— 500 FYT — 1. I brugsvejledningen for tilsæt­
ningsstoffet og forblandingen 
angives oplagringstemperatur, 
holdbarhed og pelleteringsstabili­
tet. 

2. Anbefalet dosis pr. kg fuldfoder: 

— Fjerkræ, smågrise (fravæn­
nede) og slagtesvin: 500- 
4 000 FYT 

— søer: 1 000-4 000 FYT. 

3. Til brug i foder med indhold af 
fytinbundet fosfor på over 
0,23 %. 

4. Sikkerhedsforanstaltninger: Ånde­
drætsværn, sikkerhedsbriller og 
handsker skal bæres under hånd­
teringen. 

5. Til fravænnede smågrise på op til 
35 kg. 

9.10.2022 

Søer 1 000 FYT 

(1 ) 1 FYT er den mængde enzym, der frigiver 1 μmol uorganisk fosfat fra fytat pr. minut ved reaktionsbetingelser med en fytatkoncentration på 5,0 mM ved pH 5,5 og en temperatur på 37 °C. 
(2 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 838/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af Lactobacillus brevis (DSMZ 21982) som fodertilsætningsstof til alle dyrearter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
Lactobacillus brevis (DSMZ 21982). Ansøgningen var 
vedlagt de oplysninger og dokumenter, der kræves i 
henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr. 
1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkate­
gorien »teknologiske tilsætningsstoffer« af Lactobacillus 
brevis (DSMZ 21982) som tilsætningsstof til foder til 
alle dyrearter. 

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
konkluderede i sin udtalelse af 6. marts 2012 ( 2 ), at 
præparatet af Lactobacillus brevis (DSMZ 21982) ikke har 
skadelige virkninger på dyrs eller menneskers sundhed 
eller på miljøet i forbindelse med de påtænkte anvendel­
sesformål, og at dette præparat kan forbedre produk­
tionen af ensilage ved at øge eddikesyreproduktionen, 

hvilket resulterer i, at den behandlede ensilage får større 
aerob stabilitet. EFSA mener ikke, at der er behov for 
særlige krav om overvågning efter markedsføringen. 
EFSA har ligeledes gennemgået den rapport om analyse­
metoden vedrørende fodertilsætningsstoffet, der blev 
forelagt af det i henhold til forordning (EF) nr. 
1831/2003 oprettede referencelaboratorium. 

(5) Vurderingen af Lactobacillus brevis (DSMZ 21982) viser, at 
betingelserne for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning 
(EF) nr. 1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen 
af dette præparat godkendes som anført i bilaget til 
nærværende forordning. 

(6) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »teknologiske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »ensileringstilsætningsstoffer«, tillades anvendt som 
fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets identi­
fikationsnum­

mer 

Navn på 
indehaveren 

af 
godkendelsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimum­
salder 

Minimum­
sindhold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig 
til 

CFU/kg frisk materiale 

Kategori: teknologiske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: ensileringstilsætningsstoffer 

1k20715 — Lactobacillus 
brevis 
(DSMZ 
21982) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus brevis (DSMZ 
21982), der indeholder mindst 8 × 1010 

CFU/g tilsætningsstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus brevis (DSMZ 21982) 

Analysemetode (1 ) 

Tælling ved pladespredningsmetoden (EN 
15787) 

Identifikation ved PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle 
dyrearter 

— — — 1. I brugsvejledningen for tilsætningsstoffet 
og forblandingen angives oplagringstem­
peratur og holdbarhed. 

2. Minimumsdosering af tilsætningsstoffet, 
når det anvendes sammen med andre 
mikroorganismer som ensileringstilsæt­
ningsstof: 1 × 108 CFU/kg frisk materiale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anbefales 
at bruge åndedrætsværn og handsker 
under håndteringen. 

9.10.2022 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 839/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af urinstof som fodertilsætningsstof til drøvtyggere 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. Forordningens artikel 10 indeholder 
bestemmelser om en ny vurdering af tilsætningsstoffer, 
der er godkendt i henhold til Rådets direktiv 82/471/EØF 
af 30. juni 1982 om visse produkter, der anvendes i 
foderstoffer ( 2 ). 

(2) Urinstof blev godkendt uden tidsbegrænsning ved 
direktiv 82/471/EØF. Dette tilsætningsstof blev derpå 
opført i fællesskabsregistret over fodertilsætningsstoffer 
som et eksisterende produkt, jf. artikel 10, stk. 1, i 
forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3) Der er indgivet en ansøgning om en ny vurdering af 
urinstof som fodertilsætningsstof til drøvtyggere i 
henhold til artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
1831/2003 sammenholdt med artikel 7 i samme forord­
ning, ligesom der er anmodet om, at tilsætningsstoffet 
klassificeres i tilsætningsstofkategorien »tilsætningsstoffer 
med ernæringsmæssige egenskaber«. Ansøgningen var 
vedlagt de oplysninger og dokumenter, der kræves i 
henhold til artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr. 
1831/2003. 

(4) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
konkluderede i sin udtalelse af 7. marts 2012 ( 3 ), at urin­
stof ikke har skadelige virkninger på dyrs eller menne­
skers sundhed eller på miljøet i forbindelse med de 
påtænkte anvendelsesformål, og at tilsætningsstoffet 
tilfører ikke-proteinholdigt kvælstof til den mikrobielle 
proteinsyntese i vommen. EFSA mener ikke, at der er 
behov for særlige krav om overvågning efter markeds­
føringen. EFSA gennemgik i sin udtalelse ligeledes den 
rapport om analysemetoden for fodertilsætningsstoffet, 
der blev forelagt af det i henhold til forordning (EF) nr. 
1831/2003 oprettede EF-referencelaboratorium. 

(5) Vurderingen af urinstof viser, at betingelserne for 
godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 

1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen af stoffet 
godkendes som anført i bilaget til nærværende forord­
ning. 

(6) Da godkendelsesbetingelserne for urinstof ændres, og 
eftersom der ikke er nogen direkte og umiddelbare virk­
ninger for sikkerheden, bør de berørte parter have en 
rimelig frist inden godkendelsen til at forberede sig, så 
de kan opfylde de nye krav, godkendelsen medfører. 
Desuden bør der indrømmes en overgangsperiode til 
bortskaffelse af eksisterende lagre af urinstof, der er 
godkendt ved direktiv 82/471/EØF, og af foder, der inde­
holder urinstof. 

(7) Det er urimeligt besværligt for brugerne gentagne gange 
fra den ene dag til den næste at skulle tilpasse mærk­
ningen af foder, der indeholder forskellige tilsætningsstof­
fer, som er blevet godkendt et efter et i henhold til 
proceduren i artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
1831/2003, og for hvilke der skal overholdes nye mærk­
ningsregler. Den administrative byrde for brugerne bør 
derfor mindskes gennem indrømmelse af en tidsfrist, der 
muliggør en glidende ændring af mærkningen. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »tilsætningsstoffer med ernæringsmæssige egenskaber« og 
den funktionelle gruppe »urinstof og derivater heraf«, tillades 
anvendt som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er 
fastsat i bilaget. 

Artikel 2 

Mærkningskrav 

Foder indeholdende urinstof mærkes i overensstemmelse med 
denne forordning senest den 19. maj 2013. 

Foder indeholdende urinstof, der er mærket i overensstemmelse 
med direktiv 82/471/EØF inden den 19. maj 2013, kan dog 
fortsat markedsføres, indtil lagrene er opbrugt. 

Artikel 3 

Overgangsforanstaltninger 

Eksisterende lagre af urinstof og foder indeholdende urinstof, 
der ikke er opbrugt på datoen for denne forordnings ikrafttræ­
delse, kan fortsat markedsføres og anvendes på de betingelser, 
der er fastsat i direktiv 82/471/EØF, indtil de er opbrugt.

DA 19.9.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 252/11 
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Artikel 4 

Ikrafttrædelse 

Denne forordning træder i kraft den 19. november 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætnings­
stof 

Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksi­
mumsalder 

Minimumsind­
hold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 
mg/kg fuldfoder med et vand­

indhold på 12 % 

Kategori: tilsætningsstoffer med ernæringsmæssige egenskaber. Funktionel gruppe: urinstof og derivater heraf. 

3d1 — Urinstof Tilsætningsstoffets sammensætning 

Urinstofindhold: mindst 97 % 
Kvælstofindhold: 46 % 

Aktivstoffets karakteristika 

Diaminomethanon, CAS-nr.: 58069-82-2, kemisk 
formel: (NH 2) 2CO 

Analysemetoder (1 ) 

Bestemmelse af det samlede kvælstofindhold i 
fodertilsætningsstoffet: Titrimetri (metode 2.3.3 i 
bilag IV til forordning (EF) nr. 2003/2003) 

Bestemmelse af bidraget fra biuret til det samlede 
kvælstofindhold i fodertilsætningsstoffet: Spektro­
fotometri (metode 2.5 i bilag IV til forordning 
(EF) nr. 2003/2003) 

Bestemmelse af indholdet af urinstof i forblandin­
ger, foderblandinger og fodermidler: Spektrofoto­
metri (bilag III, afdeling D, til forordning (EF) nr. 
152/2009) 

Drøvtyggere 
med en 

funktionel 
vom 

— 8 800 I brugsvejledningen for fodertilsæt­
ningsstoffet og for foder indehol­
dende urinstof anføres nedenstående: 

»Urinstof må kun gives som 
foder til dyr med en funktionel 
vom. Fodring med urinstof bør 
kun øges gradvist til maksimum­
dosis. Der bør kun gives en 
maksimumsdosis af urinstof i 
foder, der har et højt indhold af 
letfordøjelige kulhydrater og et 
lavt indhold af opløseligt kvæl­
stof. 

Urinstof-N bør højst udgøre 
30 % af det samlede kvælstofind­
hold i den daglige ration.« 

19. november 2022 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på EF-referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/authorisation/evaluation_reports/Pages/index.aspx.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 840/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Schizosaccharomyces pombe (ATCC 5233) 
som fodertilsætningsstof til alle fuglearter, der er beregnet til slagtning, undtagen slagtekyllinger, 
slagtekalkuner og slagteænder, og alle fuglearter, der er beregnet til æglægning, undtagen 

æglæggende høner (indehaver af godkendelsen er Danisco Animal Nutrition) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA–KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Schizosaccharomyces 
pombe (ATCC 5233). Ansøgningen var vedlagt de oplys­
ninger og dokumenter, der kræves i henhold til artikel 7, 
stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« af 6-fytase (EC 
3.1.3.26) produceret af Schizosaccharomyces pombe (ATCC 
5233) som fodertilsætningsstof til alle fuglearter, der er 
beregnet til slagtning, undtagen slagtekyllinger, slagtekal­
kuner og slagteænder, og alle fuglearter, der er beregnet 
til æglægning, undtagen æglæggende høner. 

(4) Visse præparater af 6-fytase EC 3.1.3.26 blev tilladt 
anvendt i ti år til slagtekyllinger, slagtekalkuner, æglæg­
gende høner, smågrise (fravænnede), slagteænder, slagte­
svin og søer ved Kommissionens forordning (EF) nr. 
785/2007 ( 2 ) og (EF) nr. 379/2009 ( 3 ). 

(5) Der er fremlagt nye data til støtte for ansøgningen om 
godkendelse af 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Schi­
zosaccharomyces pombe (ATCC 5233) til anvendelse som 
fodertilsætningsstof til alle fuglearter, der er beregnet til 
slagtning, undtagen slagtekyllinger, slagtekalkuner og 
slagteænder, og alle fuglearter, der er beregnet til æglæg­
ning, undtagen æglæggende høner. Den Europæiske 
Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) konkluderede i sin 
udtalelse af 7. marts 2012 ( 4 ), at 6-fytase (EC 3.1.3.26) 
produceret af Schizosaccharomyces pombe (ATCC 5233) 
ikke har skadelige virkninger på dyrs eller menneskers 
sundhed eller på miljøet i forbindelse med de påtænkte 
anvendelsesformål, og at udnyttelsen af fosfor hos alle 
målarter kan forbedres gennem anvendelse af stoffet. 
EFSA mener ikke, at der er behov for særlige krav om 
overvågning efter markedsføringen. EFSA har ligeledes 
gennemgået den rapport om analysemetoden vedrørende 
fodertilsætningsstoffet, der blev forelagt af det i henhold 
til forordning (EF) nr. 1831/2003 oprettede referencela­
boratorium. 

(6) Vurderingen af 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Schi­
zosaccharomyces pombe (ATCC 5233) viser, at betingelserne 
for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning (EF) nr. 
1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen af dette 
præparat godkendes som anført i bilaget til nærværende 
forordning. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »fordøjelighedsfremmende stoffer«, tillades anvendt 
som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bila­
get. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

DA L 252/14 Den Europæiske Unions Tidende 19.9.2012 

( 1 ) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
( 2 ) EUT L 175 af 5.7.2007, s. 5. 
( 3 ) EUT L 116 af 9.5.2009, s. 6. ( 4 ) EFSA Journal 2012; 10(3):2619.



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets iden­

tifikations­
nummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse, 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksi­
mumsalder 

Minimumsind­
hold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 
Antal enheder aktivstof/kg 

fuldfoder med et vandindhold 
på 12 % 

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: fordøjelighedsfremmende stoffer 

4a1640 Danisco 
Animal 
Nutrition 
(juridisk 
person 
Danisco 
(UK) 
Limited) 

6-fytase 
EC 3.1.3.26 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af 6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af 
Schizosaccharomyces pombe (ATCC 5233) med en 
aktivitet på mindst: 

flydende og fast form: 5 000 FTU (1 )/g 

Aktivstoffets karakteristika 

6-fytase (EC 3.1.3.26) produceret af Schizosac­
charomyces pombe (ATCC 5233) 

Analysemetode (2 ) 

Bestemmelse af 6-fytase EC 3.1.3.26 i fodertil­
sætningsstoffet: kolorimetri baseret på kvantifi­
cering af uorganisk fosfat, der frigives af 
enzymet fra natriumfytat. 

Bestemmelse af 6-fytase EC 3.1.3.26 i forblan­
dinger og fodermidler: EN ISO 30024: kolori­
metri baseret på kvantificering af uorganisk 
fosfat, der frigives af enzymet fra natriumfytat 
(efter opløsning med varmebehandlet fuldkorns­
mel). 

Alle fuglear­
ter, der er 

beregnet til 
slagtning, 
undtagen 

slagtekyllin­
ger, slagte­

kalkuner og 
slagteænder 

— 250 FTU 1. I brugsvejledningen for tilsæt­
ningsstoffet og forblandingen 
angives oplagringstemperatur, 
holdbarhed og pelleteringsstabili­
tet. 

2. Til brug i foderblandinger med et 
indhold på over 0,23 % fytin­
bundet fosfor. 

3. Anbefalet maksimumsdosis: 
1 000 FTU/kg fuldfoder 

4. Sikkerhedsforanstaltninger: Ånde­
drætsværn, sikkerhedsbriller og 
handsker bæres under håndterin­
gen. 

9. oktober 2022 

Alle fuglear­
ter, der er 

beregnet til 
æglægning, 
undtagen 

æglæggende 
høner 

150 FTU 

(1 ) 1 FTU er den mængde enzym, der frigiver 1 mikromol uorganisk fosfat pr. minut fra et natriumfytatsubstrat ved pH 5,5 og 37 °C. 
(2 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 841/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af Lactobacillus plantarum (NCIMB 41028) og Lactobacillus plantarum (NCIMB 
30148) som fodertilsætningsstoffer til alle dyrearter 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. Artikel 10, stk. 7, sammenholdt med 
artikel 10, stk. 1-4, i forordning (EF) nr. 1831/2003 
indeholder specifikke bestemmelser om evaluering af de 
produkter, der blev anvendt i Unionen som ensilerings­
tilsætningsstoffer på datoen for forordningens anven­
delse. 

(2) Mikroorganismerne Lactobacillus plantarum (NCIMB 
41028) og Lactobacillus plantarum (NCIMB 30148) er i 
overensstemmelse med artikel 10, stk. 1, litra b), og 
artikel 7 i forordning (EF) nr. 1831/2003 blevet opført 
i fællesskabsregistret over fodertilsætningsstoffer som 
eksisterende produkter tilhørende den funktionelle 
gruppe »ensileringstilsætningsstoffer« beregnet til alle 
dyrearter. 

(3) Der er indgivet ansøgninger om godkendelse af mikro­
organismerne Lactobacillus plantarum (NCIMB 41028) og 
Lactobacillus plantarum (NCIMB 30148) som fodertilsæt­
ningsstoffer til alle dyrearter i henhold til artikel 10, stk. 
2, i forordning (EF) nr. 1831/2003 sammenholdt med 
artikel 7 i samme forordning, ligesom der er anmodet 
om, at tilsætningsstofferne klassificeres i kategorien »tek­
nologiske tilsætningsstoffer« og i den funktionelle gruppe 
»ensileringstilsætningsstoffer«. Ansøgningerne var vedlagt 
de oplysninger og dokumenter, der kræves i henhold til 
artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(4) Ansøgningerne vedrører godkendelse i tilsætningsstofka­
tegorien »teknologiske tilsætningsstoffer« af mikroorga­
nismerne Lactobacillus plantarum (NCIMB 41028) og 
Lactobacillus plantarum (NCIMB 30148) som fodertilsæt­
ningsstoffer til alle dyrearter. 

(5) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA) 
konkluderede i sin udtalelse af 13. december 2011 ( 2 ), 

at mikroorganismerne Lactobacillus plantarum (NCIMB 
41028) og Lactobacillus plantarum (NCIMB 30148) ikke 
har skadelige virkninger på dyrs eller menneskers 
sundhed eller på miljøet i forbindelse med de påtænkte 
anvendelsesformål, og at disse mikroorganismer kan 
forbedre produktionen af ensilage fra alle typer grønt­
foder ved at øge tørstoffets holdbarhed og mindske 
proteintabet. EFSA har ligeledes gennemgået den 
rapport om analysemetoden vedrørende fodertilsætnings­
stofferne, der blev forelagt af det i henhold til forordning 
(EF) nr. 1831/2003 oprettede referencelaboratorium. 

(6) Vurderingen af mikroorganismerne Lactobacillus plantarum 
(NCIMB 41028) og Lactobacillus plantarum (NCIMB 
30148) viser, at betingelserne for godkendelse, jf. artikel 5 
i forordning (EF) nr. 1831/2003, er opfyldt. Derfor bør 
anvendelsen af disse mikroorganismer godkendes som 
anført i bilagene til nærværende forordning. 

(7) Da godkendelsesbetingelserne for mikroorganismerne 
Lactobacillus plantarum (NCIMB 41028) og Lactobacillus 
plantarum (NCIMB 30148) ændres, og eftersom der ikke 
er nogen direkte og umiddelbare virkninger for sikkerhe­
den, bør de berørte parter have en rimelig frist inden 
godkendelsen til at forberede sig, så de kan opfylde de 
nye krav, godkendelsen medfører. Desuden bør der 
indrømmes en overgangsperiode til bortskaffelse af eksi­
sterende lagre af disse mikroorganismer og af foder, der 
indeholder disse mikroorganismer. 

(8) Det er urimeligt besværligt for brugerne gentagne gange 
fra den ene dag til den næste at skulle tilpasse mærk­
ningen af foder, der indeholder forskellige tilsætningsstof­
fer, som er blevet godkendt et efter et i henhold til 
proceduren i artikel 10, stk. 2, i forordning (EF) nr. 
1831/2003, og for hvilke der skal overholdes nye mærk­
ningsregler. Den administrative byrde for brugerne bør 
derfor mindskes gennem indrømmelse af en tidsfrist, der 
muliggør en glidende ændring af mærkningen. 

(9) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den i bilag I opførte mikroorganisme, der tilhører tilsætnings­
stofkategorien »teknologiske tilsætningsstoffer« og den funktio­
nelle gruppe »ensileringstilsætningsstoffer«, tillades anvendt som 
fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bilaget.

DA 19.9.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 252/17 

( 1 ) EUT L 268 af 18.10.2003, s. 29. 
( 2 ) EFSA Journal 2012; 10(1):2529.



Artikel 2 

Den i bilag II opførte mikroorganisme, der tilhører tilsætnings­
stofkategorien »teknologiske tilsætningsstoffer« og den funktio­
nelle gruppe »ensileringstilsætningsstoffer«, tillades anvendt som 
fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bilaget. 

Artikel 3 

Mærkningskrav 

Foder indeholdende de i artikel 1 og 2 omhandlede mikroorga­
nismer mærkes i overensstemmelse med denne forordning 
senest den 19. maj 2013. 

Foder indeholdende de i artikel 1 og 2 omhandlede mikroorga­
nismer, der er mærket i overensstemmelse med de tidligere 

gældende godkendelsesbetingelser inden den 19. maj 2013, 
kan dog fortsat markedsføres, indtil lagrene er opbrugt. 

Artikel 4 

Overgangsforanstaltninger 

Eksisterende lagre af de i artikel 1 og 2 omhandlede mikro­
organismer og foder indeholdende sådanne mikroorganismer, 
der ikke er opbrugt på datoen for denne forordnings ikrafttræ­
delse, kan fortsat markedsføres og anvendes på de tidligere 
gældende godkendelsesbetingelser, indtil de er opbrugt. 

Artikel 5 

Denne forordning træder i kraft den 19. november 2012. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG I 

Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tionsnummer 

Navn på 
indehaveren 
af godken­

delsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse 
og analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimum­
salder 

Minimum­
sindhold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 

CFU/kg frisk materiale 

Kategori: teknologiske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: ensileringstilsætningsstoffer 

1k20713 — Lactobacillus 
plantarum 
(NCIMB 41028) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus plantarum 
(NCIMB 41028), der indeholder mindst 
7 × 1010 CFU/g tilsætningsstof. 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus plantarum NCIMB 41028 

Analysemetode (1 ) 

Optælling i fodertilsætningsstoffet ved 
pladespredningsmetoden (EN 15787) 

Identifikation: PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle 
dyrearter 

— — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives opla­
gringstemperatur og holdbarhed. 

2. Minimumsdosering af tilsætningsstoffet, 
når det anvendes sammen med andre 
mikroorganismer som ensileringstilsæt­
ningsstof: 1 × 109 CFU/kg frisk mate­
riale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anbe­
fales at bruge åndedrætsværn og hand­
sker under håndteringen. 

19. november 2022 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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BILAG II 

Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tionsnummer 

Navn på 
indehaveren af 
godkendelsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse 
og analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimum­
salder 

Minimum­
sindhold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 

CFU/kg frisk materiale 

Kategori: teknologiske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: ensileringstilsætningsstoffer 

1k20714 — Lactobacillus 
plantarum 
(NCIMB 30148) 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af Lactobacillus plantarum (NCIMB 
30148), der indeholder mindst 7 × 1010 

CFU/g tilsætningsstof. 

Aktivstoffets karakteristika 

Lactobacillus plantarum NCIMB 30148 

Analysemetode (1 ) 

Optælling i fodertilsætningsstoffet ved 
pladespredningsmetoden (EN 15787) 
Identifikation: PFG-elektroforese (pulsed 
field gel electrophoresis) 

Alle 
dyrearter 

— — — 1. I brugsvejledningen for tilsætnings­
stoffet og forblandingen angives opla­
gringstemperatur og holdbarhed. 

2. Minimumsdosering af tilsætningsstoffet, 
når det anvendes sammen med andre 
mikroorganismer som ensileringstilsæt­
ningsstof: 1 × 109 CFU/kg frisk mate­
riale. 

3. Sikkerhedsforanstaltninger: Det anbe­
fales at bruge åndedrætsværn og hand­
sker under håndteringen. 

19. november 2022 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 842/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af et præparat af lanthancarbonatoctahydrat som fodertilsætningsstof til hunde 
(indehaver af godkendelsen er Bayer Animal Health GmbH) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af en sådan 
godkendelse. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
præparatet af lanthancarbonatoctahydrat (CAS-nr. 6487- 
39-4). Ansøgningen var vedlagt de oplysninger og doku­
menter, der kræves i henhold til artikel 7, stk. 3, i forord­
ning (EF) nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« af præparatet lant­
hancarbonatoctahydrat (CAS-nr. 6487-39-4) som tilsæt­
ningsstof til foder til hunde. 

(4) Præparatet blev ved Kommissionens forordning (EF) nr. 
163/2008 ( 2 ) tilladt anvendt i ti år til katte. 

(5) Der er indgivet nye data til støtte for ansøgningen om 
godkendelse af lanthancarbonatoctahydrat (CAS-nr. 
6487-39-4) til hunde Den Europæiske Fødevaresikker­
hedsautoritet (EFSA) konkluderede i sin udtalelse af 

6. marts 2012 ( 3 ), at lanthancarbonatoctahydrat ikke har 
skadelige virkninger på målarten i forbindelse med de 
påtænkte anvendelsesformål. EFSA konkluderede 
desuden, at lanthancarbonatoctahydrat kan reducere 
biotilgængeligheden for fosfor hos voksne hunde. EFSA 
kunne imidlertid ikke udtale sig om langtidsvirkningerne. 
EFSA har ligeledes gennemgået den rapport om analyse­
metoden vedrørende fodertilsætningsstoffet, der blev 
forelagt af det i henhold til forordning (EF) nr. 
1831/2003 oprettede referencelaboratorium. 

(6) Vurderingen af lanthancarbonatoctahydrat (CAS-nr. 
6487-39-4) viser, at betingelserne for godkendelse, jf. 
artikel 5 i forordning (EF) nr. 1831/2003, er opfyldt. 
Derfor bør anvendelsen af præparatet godkendes som 
anført i bilaget til nærværende forordning. Der bør fast­
sættes bestemmelser om overvågning efter markeds­
føringen for så vidt angår skadelige langtidsvirkninger. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »andre zootekniske tilsætningsstoffer«, tillades anvendt 
som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bila­
get. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætnings­
stoffets 

identifika­
tionsnummer 

Navn på 
indehaveren af 
godkendelsen 

Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 
analysemetode 

Dyreart eller 
-kategori 

Maksimum­
salder 

Minimum­
sindhold 

Maksimum­
sindhold 

Andre bestemmelser Godkendelse gyldig til 
mg/kg fuldfoder med et 

vandindhold på 12 % 

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: andre zootekniske tilsætningsstoffer (mindskelse af udskillelsen af fosfor via urinen) 

4d1 Bayer 
Animal 
Health 
GmbH 

Lanthancarbo­
natoctahydrat 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af lanthancarbonatoctahydrat 
Mindst 85 % lanthancarbonatoctahydrat som 
aktivstof 

Aktivstoffets karakteristika 

Lanthancarbonatoctahydrat 
La 2 (CO 3) 3 · 8H 2O 
CAS-nr.: 6487-39-4 

Analysemetode (1 ) 

Kvantificering af carbonat i fodertilsætnings­
stoffet: 

EF-metoden (Kommissionens forordning (EF) 
nr. 152/2009) (2 ) 
Kvantificering af lanthan i fodertilsætnings­
stoffet og fodermidlet: Induktivt koblet plas­
maatomemissionsspektrometri (ICP-AES) 

Hunde — 1 500 7 500 Det er nødvendigt med overvågning efter 
markedsføringen for så vidt angår kroniske 
skadelige virkninger. 

I brugsvejledningen for tilsætningsstoffet 
angives: 

— til voksne hunde 

— anbefalet dosis i vådfoder med et 
tørstofindhold på 20-25 %: 340 til 
2 100 mg pr. kg 

— undgå samtidig anvendelse af foder med 
et højt fosforindhold. 

9. oktober 2022 

(1 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på hjemmesiden for referencelaboratoriet for fodertilsætningsstoffer: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx 
(2 ) EUT L 54 af 26.2.2009, s. 1.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 843/2012 

af 18. september 2012 

om godkendelse af endo-1,4-beta-xylanase produceret af Aspergillus niger (CBS 109.713) 
som fodertilsætningsstof til kalkuner opdrættet til avl, mindre udbredte fuglearter beregnet til 
slagtning og opdrættet til æglægning eller avl samt prydfugle (indehaver af godkendelsen er 

BASF SE) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA–KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1831/2003 af 22. september 2003 om fodertilsætnings­
stoffer ( 1 ), særlig artikel 9, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Forordning (EF) nr. 1831/2003 indeholder bestemmelser 
om godkendelse af fodertilsætningsstoffer og om grund­
laget og procedurerne for meddelelse af sådanne godken­
delser. 

(2) Der er i overensstemmelse med artikel 7 i forordning (EF) 
nr. 1831/2003 indgivet en ansøgning om godkendelse af 
endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) produceret af Asper­
gillus niger (CBS 109.713). Ansøgningen var vedlagt de 
oplysninger og dokumenter, der kræves i henhold til 
artikel 7, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1831/2003. 

(3) Ansøgningen vedrører godkendelse i tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« af endo-1,4-beta- 
xylanase (EC 3.2.1.8) produceret af Aspergillus niger (CBS 
109.713) som tilsætningsstof til foder til hønniker, 
kalkuner opdrættet til avl, mindre udbredte fuglearter 
beregnet til slagtning og opdrættet til æglægning eller 
avl samt prydfugle. 

(4) Præparatet blev tilladt anvendt i ti år til slagtekyllinger og 
ænder ved Kommissionens forordning (EF) nr. 
1096/2009 ( 2 ) og til slagtekalkuner ved Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1380/2007 ( 3 ). 

(5) Der er indgivet nye data til støtte for ansøgningen om 
godkendelse af endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) 
produceret af Aspergillus niger (CBS 109.713) til hønni­
ker, kalkuner opdrættet til avl, mindre udbredte fuglearter 
beregnet til slagtning og opdrættet til æglægning eller avl 
samt prydfugle. Den Europæiske Fødevaresikkerhedsauto­
ritet (EFSA) konkluderede i sin udtalelse af 2. februar 
2012 ( 4 ), at endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) 
produceret af Aspergillus niger (CBS 109.713) ikke har 
skadelige virkninger på dyrs eller menneskers sundhed 
eller på miljøet i forbindelse med de påtænkte anvendel­
sesformål, og at tilvæksten kan øges hos alle målarter 
gennem anvendelse af præparatet. EFSA mener ikke, at 
der er behov for særlige krav om overvågning efter 
markedsføringen. EFSA har ligeledes gennemgået den 
rapport om analysemetoden for fodertilsætningsstoffet, 
der blev forelagt af det i henhold til forordning (EF) nr. 
1831/2003 oprettede EF-referencelaboratorium. 

(6) Vurderingen af endo-1,4-beta-xylanase (EC 3.2.1.8) 
produceret af Aspergillus niger (CBS 109.713) viser, at 
betingelserne for godkendelse, jf. artikel 5 i forordning 
(EF) nr. 1831/2003, er opfyldt. Derfor bør anvendelsen 
af dette præparat godkendes som anført i bilaget til 
nærværende forordning. 

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Det i bilaget opførte præparat, der tilhører tilsætningsstofkate­
gorien »zootekniske tilsætningsstoffer« og den funktionelle 
gruppe »fordøjelighedsfremmende stoffer«, tillades anvendt 
som fodertilsætningsstof på de betingelser, der er fastsat i bila­
get. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Tilsætningsstof­
fets identifika­
tionsnummer 

Navn på inde­
haveren af 

godkendelsen 
Tilsætningsstof Sammensætning, kemisk betegnelse, beskrivelse og 

analysemetode 
Dyreart eller 

-kategori 
Maksimumsal­

der 

Minimumsind­
hold 

Maksimumsind­
hold 

Andre bestemmelser Godkendelse 
gyldig til Antal enheder aktivstof/kg 

fuldfoder med et vandindhold 
på 12 % 

Kategori: zootekniske tilsætningsstoffer. Funktionel gruppe: fordøjelighedsfremmende stoffer 

4a62 BASF SE Endo-1,4- 
beta-xylanase 
EC 3.2.1.8 

Tilsætningsstoffets sammensætning 

Præparat af endo-1,4-beta-xylanase produceret 
af Aspergillus niger (CBS 109.713) med en 
aktivitet på mindst: 

Fast form: 5 600 TXU (1 )/g 

Flydende form: 5 600 TXU/ml 

Aktivstoffets karakteristika 

Endo-1,4-beta-xylanase produceret af Asper­
gillus niger (CBS 109.713) 

Analysemetode (2 ) 

Viskosimetrisk metode baseret på reduceret 
viskositet fremkaldt ved endo-1,4-beta-xyla­
nases effekt på substrat, der indeholder 
xylan (hvede-arabinoxylan), ved pH 3,5 og 
55 °C. 

Kalkuner 
opdrættet til 
avl 

— 560 TXU — 1. I brugsvejledningen for 
tilsætningsstoffet og forblan­
dingen angives oplagrings­
temperatur, holdbarhed og 
pelleteringsstabilitet. 

2. Anbefalet maksimumsdosis 
pr. kg fuldfoder til alle 
arter, der er omfattet af 
denne forordning: 840 TXU 

3. Anvendes i foder med højt 
indhold af stivelses- og 
ikke-stivelsespolysaccharider 
(især beta-glucaner og arabi­
noxylaner). 

9. oktober 
2022 

Prydfugle, 
mindre 
udbredte 
fuglearter, 
undtagen 
ænder og 
æglæggende 
fugle 

280 TXU 

(1 ) 1 TXU er den mængde enzym, der frigiver 5 mikromol reducerende sukker (xyloseækvivalenter) fra hvede-arabinoxylan pr. minut ved pH 3,5 og 55 °C. 
(2 ) Nærmere oplysninger om analysemetoderne findes på referencelaboratoriets hjemmeside: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 844/2012 

af 18. september 2012 

om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til gennemførelse af fornyelsesproceduren for 
aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring 

af plantebeskyttelsesmidler 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om markedsføring af 
plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 
79/117/EØF og 91/414/EØF ( 1 ), særlig artikel 19, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009 kan godken­
delsen af et aktivstof fornyes ved godkendelsens udløb. 

(2) De fornødne bestemmelser til gennemførelse af fornyel­
sesproceduren bør fastsættes. 

(3) Der bør især fastsættes frister for de forskellige trin i 
fornyelsesproceduren for at sikre, at denne fungerer 
korrekt. 

(4) Der bør fastsættes regler vedrørende fortrolig behandling 
og offentliggørelse af ansøgningen om fornyelse, supple­
rende dossierer og ajourføring heraf. 

(5) Der bør også fastsættes regler for indgivelse af ansøg­
ninger om fornyelse samt disses indhold og format. 
Ansøgere bør have pligt til at begrunde fremlæggelse af 
nye oplysninger og til separat at angive undersøgelser 
vedrørende hvirveldyr, som de agter at fremlægge. 

(6) Der bør fastsættes bestemmelser om den rapporterende 
medlemsstats kontrol af ansøgningen. 

(7) For at sikre, at fornyelsesproceduren fungerer korrekt, 
bør den rapporterende medlemsstat efter anmodning 
fra ansøgeren forud for fremlæggelsen af det supplerende 
dossier afholde et møde, hvor ansøgningen kan drøftes. 

(8) Supplerende dossierer, der fremlægges med henblik på 
fornyelse, bør navnlig omfatte nødvendige nye data og 
nye risikovurderinger og dokumentere, hvorfor nye data 
og risikovurderinger er nødvendige. 

(9) Der bør fastsættes regler om, hvordan den rapporterende 
medlemsstat skal beslutte, om en ansøgning kan antages. 

(10) Hvis ingen af de indgivne ansøgninger kan antages, bør 
Kommissionen vedtage en forordning om, at det pågæl­
dende aktivstof ikke kan fornys. 

(11) Der bør fastsættes regler, der sikrer en uafhængig, 
objektiv og gennemsigtig vurdering af aktivstoffet. 

(12) Ansøgeren, medlemsstaterne, undtagen den rapporte­
rende medlemsstat, og offentligheden bør have mulighed 
for at fremsætte bemærkninger til udkastet til vurderings­
rapport vedrørende fornyelse. 

(13) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet bør frem­
lægge konklusioner og tilrettelægge høringer af eksperter, 
medmindre den af Kommissionen informeres om, at der 
ikke er behov for en konklusion. 

(14) Der bør fastsættes bestemmelser vedrørende fornyelses­
rapporten og vedtagelse af en forordning om fornyelse af 
godkendelsen af aktivstoffet. 

(15) Kommissionens forordning (EU) nr. 1141/2010 af 
7. december 2010 om en procedure for forlængelse af 
optagelsen af en anden gruppe af aktivstoffer i bilag I til 
Rådets direktiv 91/414/EØF og om fastlæggelse af en 
liste over disse stoffer ( 2 ) bør fortsat finde anvendelse 
på fornyelse af godkendelsen af de aktivstoffer, der er 
opført på listen i bilag I til samme forordning. 

(16) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

KAPITEL 1 

ANTAGELIGHED 

AFDELING 1 

Ansøgninger om fornyelse 

Artikel 1 

Indgivelse af ansøgningen 

1. En ansøgning om fornyelse af godkendelsen af et aktivstof 
indgives af en producent af aktivstoffet til den rapporterende 
medlemsstat, jf. anden kolonne i bilaget til Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 686/2012 ( 3 ), og til den 
medrapporterende medlemsstat, jf. tredje kolonne i samme 
bilag, senest tre år inden godkendelsen udløber. 

Ansøgeren kan ved indgivelsen af en ansøgning i medfør af 
artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmode om, at 
visse oplysninger behandles fortroligt. Ansøgeren fremlægger 
da disse dele af ansøgningen fysisk adskilt fra resten af ansøg­
ningen med angivelse af grundene til anmodningen om fortro­
lighed.
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Ansøgeren fremsætter samtidig eventuelle anmodninger om 
databeskyttelse i henhold til artikel 59 i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

2. Ansøgeren sender en kopi af ansøgningen til Kommissio­
nen, de øvrige medlemsstater og Den Europæiske Fødevaresik­
kerhedsautoritet (herefter »autoriteten«) med oplysninger om de 
dele af ansøgningen, for hvilke der er anmodet om fortrolighed 
som omhandlet i stk. 1. 

3. Der kan indgives en fælles ansøgning af en producent­
sammenslutning udpeget af producenterne med henblik på 
opfyldelse af bestemmelserne i denne forordning. 

Artikel 2 

Ansøgningens format og indhold 

1. Ansøgningen skal indgives i det format, der er vist i bila­
get. 

2. Det skal i ansøgningen angives, hvilke nye oplysninger 
ansøgeren har til hensigt at fremlægge. Det skal dokumenteres, 
at de pågældende oplysninger er påkrævet i henhold til 
artikel 15, stk. 2, første afsnit, i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Nye undersøgelser, der omfatter hvirveldyr, og som ansøgeren 
har til hensigt at fremlægge, skal angives separat i ansøgningen. 

Artikel 3 

Kontrol af ansøgningen 

1. Hvis ansøgningen er indgivet inden udløbet af fristen i i 
artikel 1, stk. 1, første afsnit, og indeholder alle de elementer, 
der kræves i henhold til artikel 2, meddeler den rapporterende 
medlemsstat senest en måned efter modtagelsen af ansøgningen 
ansøgeren, den medrapporterende medlemsstat, Kommissionen 
og autoriteten, hvornår ansøgningen er modtaget, samt at 
ansøgningen er indgivet senest den i artikel 1, stk. 1, første 
afsnit, fastsatte dato og indeholder alle de elementer, der 
kræves i henhold til artikel 2. 

Den rapporterende medlemsstat vurderer anmodninger om 
fortrolighed. Når den rapporterende medlemsstat anmodes om 
adgang til oplysninger, beslutter den, hvilke oplysninger der skal 
behandles fortroligt. 

2. Hvis ansøgningen er indgivet inden fristen i artikel 1, stk. 
1, første afsnit, men et eller flere af de elementer, der kræves i 
henhold til artikel 2, mangler, meddeler den rapporterende 
medlemsstat senest en måned efter modtagelsen af ansøgningen 
ansøgeren, hvilke elementer der mangler, og fastsætter en frist 
på 14 dage for fremlæggelse af de pågældende elementer til den 
rapporterende medlemsstat og den medrapporterende medlems­
stat. 

Hvis ansøgningen ved udløbet af denne frist indeholder alle de 
elementer, der kræves i henhold til artikel 2, følger den rappor­
terende medlemsstat straks fremgangsmåden i stk. 1. 

3. Hvis ansøgningen ikke er indgivet inden fristen i artikel 1, 
stk. 1, første afsnit, eller hvis ansøgningen ved udløbet af den 
fastsatte frist for fremlæggelse af de manglende elementer, jf. 
stk. 2, stadig ikke indeholder alle de elementer, der kræves i 
henhold til artikel 2, meddeler den rapporterende medlemsstat 

straks ansøgeren, den medrapporterende medlemsstat, Kommis­
sionen, de øvrige medlemsstater og autoriteten, at ansøgningen 
ikke kan antages, med angivelse af grundene hertil. 

4. Senest 14 dage efter at have modtaget meddelelsen om, at 
ansøgningen er indgivet inden fristen i artikel 1, stk. 1, første 
afsnit, og at den indeholder alle de elementer, der kræves i 
henhold til artikel 2, forelægger ansøgeren autoriteten en kopi 
af ansøgningen, med oplysninger om de dele af ansøgningen, 
for hvilke ansøgeren har fremsat en begrundet anmodning om 
fortrolighed i henhold til artikel 63 i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

Ansøgeren fremsender samtidig en kopi af ansøgningen til auto­
riteten, dog med undtagelse af oplysninger, for hvilke ansøgeren 
har fremsat en begrundet anmodning om fortrolighed i henhold 
til artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

5. Hvis der inden fristen i artikel 1, stk. 1, første afsnit, 
separat er indgivet to eller flere ansøgninger for det samme 
aktivstof, og hver af disse ansøgninger indeholder alle de 
elementer, der kræves i henhold til artikel 2, meddeler den 
rapporterende medlemsstat hver ansøgers kontaktoplysninger 
til den eller de andre ansøgere. 

6. Kommissionen offentliggør for hvert enkelt aktivstof 
navnene og adresserne på de ansøgere, hvis ansøgninger er 
indgivet inden fristen i artikel 1, stk. 1, første afsnit, og inde­
holder alle de elementer, der kræves i henhold til artikel 2. 

Artikel 4 

Kontakter før indgivelse af supplerende dossierer 

Ansøgeren kan anmode om et møde med den rapporterende 
medlemsstat og den medrapporterende medlemsstat med 
henblik på at drøfte ansøgningen. 

Sådanne kontakter før indgivelse af ansøgningen skal i givet fald 
finde sted før fremlæggelsen af de supplerende dossierer, jf. 
artikel 6. 

Artikel 5 

Adgang til ansøgningen 

Efter at have modtaget ansøgningen, jf. artikel 3, stk. 4, giver 
autoriteten straks offentligheden adgang til ansøgningen, dog 
med undtagelse af oplysninger, for hvilke ansøgeren har 
fremsat en begrundet anmodning om fortrolighed i henhold 
til artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009, medmindre 
væsentlige samfundsinteresser taler for at give adgang til dem. 

AFDELING 2 

Supplerende dossierer 

Artikel 6 

Fremlæggelse af supplerende dossierer 

1. Hvis den rapporterende medlemsstat i overensstemmelse 
med artikel 3, stk. 1, har meddelt ansøgeren, at dennes ansøg­
ning er indgivet inden fristen i artikel 1, stk. 1, første afsnit, og 
at den indeholder alle de elementer, der kræves i henhold til 
artikel 2, fremlægger ansøgeren de supplerende dossierer for 
den rapporterende medlemsstat, den medrapporterende 
medlemsstat, Kommissionen og autoriteten.
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2. Indholdet af det supplerende resumé af dossieret og det 
supplerende fuldstændige dossier skal være i overensstemmelse 
med artikel 7. 

3. De supplerende dossierer skal fremlægges senest 30 måne­
der, inden godkendelsen udløber. 

4. Hvis mere end én ansøger anmoder om fornyelse af 
godkendelsen af det samme aktivstof, træffer de pågældende 
ansøgere alle rimelige foranstaltninger til at fremlægge deres 
dossierer i fællesskab. 

Hvis alle de berørte ansøgere ikke fremlægger dossiererne i 
fællesskab, skal begrundelsen herfor angives i dossiererne. 

5. Ansøgeren kan ved fremlæggelsen af de supplerende 
dossierer i henhold til artikel 63 i forordning (EF) nr. 
1107/2009 anmode om, at visse oplysninger, herunder 
bestemte dele af dossieret, behandles fortroligt, og han eller 
hun holder disse oplysninger fysisk adskilt fra de øvrige oplys­
ninger. 

Artikel 7 

Indholdet af de supplerende dossierer 

1. Det supplerende resumé af dossieret skal indeholde 
følgende: 

a) en kopi af ansøgningen 

b) hvis en eller flere andre ansøgere har sluttet sig sammen 
med ansøgeren eller træder i stedet for denne, navn og 
adresse på de pågældende andre ansøgere og, hvis det er 
relevant, navnet på producentsammenslutningen, jf. artikel 1, 
stk. 3 

c) oplysninger om en eller flere repræsentative anvendelser på 
en afgrøde, der dyrkes i stor udstrækning, i hver zone af 
mindst ét plantebeskyttelsesmiddel indeholdende det pågæl­
dende aktivstof, hvoraf det fremgår, at godkendelseskriteri­
erne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt; 
hvis de fremlagte oplysninger ikke dækker alle zoner, eller 
hvis de ikke vedrører en afgrøde, der dyrkes i stor udstræk­
ning, begrundes dette 

d) data og risikovurderinger, der ikke var en del af godken­
delsesdossieret eller senere fornyelsesdossierer, og som er 
nødvendige: 

i) for at afspejle ændringer i de retlige krav siden godken­
delsen eller sidste fornyelse af godkendelsen for det 
pågældende aktivstof 

ii) for at afspejle ændringer i den videnskabelige og 
tekniske viden siden godkendelsen eller sidste fornyelse 
af godkendelsen for det pågældende aktivstof 

iii) for at afspejle ændringer i repræsentative anvendelser 
eller 

iv) fordi ansøgningen vedrører en ændret fornyelse 

e) resuméer og resultater af forsøg og undersøgelser for hvert 
punkt i datakravene vedrørende aktivstoffet som fastsat i en 
forordning om fastsættelse af datakrav til aktivstoffer i 
henhold til forordning (EF) nr. 1107/2009, for hvilke nye 
data er nødvendige i medfør af litra d), samt navnet på 
ejeren af de pågældende forsøg og undersøgelser og på 
den person eller det institut, der har udført dem, og begrun­
delsen for, at hvert forsøg og hver undersøgelse er 
nødvendig 

f) resuméer og resultater af forsøg og undersøgelser for hvert 
punkt i datakravene vedrørende plantebeskyttelsesmidlet, 
som fastsat i en forordning om fastsættelse af datakrav til 
plantebeskyttelsesmidler i henhold til forordning (EF) nr. 
1107/2009, for hvilke nye data er nødvendige i medfør 
af litra d), samt navnet på ejeren af de pågældende forsøg 
og undersøgelser og på den person eller det institut, der har 
udført dem, for et eller flere plantebeskyttelsesmidler, som 
er repræsentative for de anvendelser, der er indgivet doku­
mentation til støtte for, og begrundelsen for, at hvert forsøg 
og hver undersøgelse er nødvendig 

g) hvis det er relevant, dokumentation som omhandlet i 
artikel 4, stk. 7, i forordning (EF) nr. 1107/2009 

h) for hvert forsøg og undersøgelse, hvori hvirveldyr indgår, en 
beskrivelse af de forholdsregler, der er taget for at undgå 
dyreforsøg med hvirveldyr 

i) en kopi af en ansøgning vedrørende maksimalgrænsevær­
dier, jf. artikel 7 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 396/2005 ( 1 ), hvis det er relevant 

j) hvis det er relevant, en kopi af forslaget til klassificering, 
såfremt det vurderes, at stoffet skal klassificeres eller 
omklassificeres i henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1272/2008 ( 2 ) 

k) en vurdering af alle fremlagte oplysninger 

l) en tjekliste, som viser, at det i stk. 3 omhandlede supple­
rende dossier er fuldstændigt under hensyn til de anvendel­
ser, der ansøges om, med angivelse af, hvilke data der er nye 

m) resuméer og resultater af videnskabelig, peer-evalueret 
alment tilgængelig litteratur, jf. artikel 8, stk. 5, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009. 

2. De i stk. 1, litra c), omhandlede anvendelser skal, hvis det 
er relevant, omfatte de anvendelser, der er evalueret i forbindelse 
med godkendelsen eller efterfølgende fornyelser. Mindst ét af de 
i stk. 1, litra c), omhandlede plantebeskyttelsesmidler må ikke 
indeholde andre aktivstoffer, forudsat at et sådant middel findes 
til en repræsentativ anvendelse. 

3. Det supplerende fuldstændige dossier skal indeholde de i 
stk. 1, litra e), f) og m), omhandlede forsøgs- og undersøgelses­
rapporter i deres helhed. 

Dossieret må ikke indeholde rapporter om forsøg eller under­
søgelser, hvori mennesker forsætligt udsættes for aktivstoffet 
eller plantebeskyttelsesmidlet, der indeholder dette. 

Artikel 8 

Ansøgningens antagelighed 

1. Hvis de supplerende dossierer er fremlagt inden fristen i 
artikel 6, stk. 3, og indeholder alle de elementer, der kræves i 
henhold til artikel 7, meddeler den rapporterende medlemsstat 
inden for en måned ansøgeren, den medrapporterende 
medlemsstat, Kommissionen og autoriteten datoen for 
modtagelse af de supplerende dossierer, og at ansøgningen 
kan antages.
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Den rapporterende medlemsstat vurderer anmodninger om 
fortrolighed. Ved en anmodning om adgang til oplysninger 
beslutter den rapporterende medlemsstat, hvilke oplysninger 
der skal behandles fortroligt. 

2. Hvis de supplerende dossierer er fremlagt inden fristen i 
artikel 6, stk. 3, men et eller flere af de elementer, der kræves i 
henhold til artikel 7, mangler, meddeler den rapporterende 
medlemsstat senest en måned efter modtagelsen af de supple­
rende dossierer ansøgeren, hvilke elementer der mangler, og 
fastsætter en frist på 14 dage for fremlæggelse af de pågældende 
elementer til den rapporterende medlemsstat og den medrap­
porterende medlemsstat. 

Hvis de supplerende dossierer ved udløbet af denne frist inde­
holder alle de elementer, der kræves i henhold til artikel 7, 
følger den rapporterende medlemsstat straks fremgangsmåden 
i stk. 1. 

3. Efter at have modtaget meddelelsen om, at ansøgningen 
kan antages, sender ansøgeren straks de supplerende dossierer 
til de øvrige medlemsstater, Kommissionen og autoriteten med 
oplysninger om de dele af dossieret, for hvilke ansøgeren har 
fremsat en begrundet anmodning om fortrolighed i henhold til 
artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

Ansøgeren sender samtidig de supplerende sammenfattende 
resuméer til autoriteten, dog med undtagelse af oplysninger, 
for hvilke ansøgeren har fremsat en begrundet anmodning 
om fortrolighed i henhold til artikel 63 i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

4. Autoriteten giver straks offentligheden adgang til de 
supplerende sammenfattende dossierer, dog med undtagelse af 
oplysninger, for hvilke ansøgeren har fremsat en begrundet 
anmodning om fortrolighed i henhold til artikel 63 i forordning 
(EF) nr. 1107/2009, medmindre væsentlige samfundsinteresser 
taler for at give adgang til dem. 

5. Efter anmodning fra autoriteten eller en medlemsstat fore­
lægger ansøgeren de dossierer, der er fremlagt med henblik på 
godkendelsen og efterfølgende fornyelser af godkendelsen, i det 
omfang den har adgang til dem. 

6. Hvis de supplerende dossierer ikke er fremlagt inden 
fristen i artikel 6, stk. 3, eller hvis de supplerende dossierer 
ved udløbet af den fastsatte frist for fremlæggelse af de mang­
lende elementer, jf. nærværende artikels stk. 2, stadig ikke inde­
holder alle de elementer, der kræves i henhold til artikel 7, 
meddeler den rapporterende medlemsstat straks ansøgeren, 
den medrapporterende medlemsstat, Kommissionen, de øvrige 
medlemsstater og autoriteten, at ansøgningen ikke kan antages, 
og begrundelsen herfor. 

Artikel 9 

Udskiftning af ansøger 

En anden producent kan træde i stedet for ansøgeren, således at 
denne indtræder i alle ansøgerens rettigheder og forpligtelser i 
henhold til denne forordning, hvis den rapporterende medlems­
stat underrettes herom i en fælles erklæring fra ansøgeren og 
den anden producent. I så fald skal ansøgeren og den anden 
producent samtidig underrette den medrapporterende 

medlemsstat, Kommissionen, autoriteten og eventuelle andre 
ansøgere, der har indgivet en ansøgning vedrørende det 
samme aktivstof, herom. 

Artikel 10 

Vedtagelse af forordning om ikke at forny godkendelsen 

Kommissionen vedtager en forordning om ikke at forny 
godkendelsen af et aktivstof i henhold til artikel 20, stk. 1, 
litra b), i forordning (EF) nr. 1107/2009, hvis ingen af de 
ansøgninger, der er indgivet for det pågældende aktivstof, kan 
antages, jf. artikel 3, stk. 3, eller artikel 8, stk. 6, i nærværende 
forordning. 

KAPITEL 2 

VURDERING 

Artikel 11 

Den rapporterende medlemsstats og den 
medrapporterende medlemsstats vurdering 

1. Hvis ansøgningen i henhold til artikel 8, stk. 1, kan 
antages, udarbejder den rapporterende medlemsstat efter 
samråd med den medrapporterende medlemsstat senest 12 
måneder efter udløbet af fristen i artikel 6, stk. 3, en rapport, 
hvori det vurderes, om aktivstoffet kan forventes at ville opfylde 
godkendelseskriterierne som fastsat i artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 (i det følgende benævnt »udkastet til vurderings­
rapport vedrørende fornyelse«), og sender rapporten til Kommis­
sionen med kopi til autoriteten. 

2. Udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse skal 
også indeholde følgende: 

a) en anbefaling for så vidt angår fornyelse af godkendelsen 

b) en anbefaling med hensyn til, om stoffet bør anses for at 
være et »lavrisikostof« 

c) en anbefaling med hensyn til, om stoffet bør betragtes som 
kandidat til substitution 

d) et forslag til maksimalgrænseværdier for restkoncentrationen, 
hvis det er relevant 

e) et forslag til klassificering eller omklassificering af aktivstoffet 
i henhold til forordning (EF) nr. 1272/2008, hvis det er 
relevant 

f) en konklusion med hensyn til, hvilke af de nye undersøgelser 
medtaget i de supplerende dossierer, der er relevante for 
vurderingen 

g) en anbefaling med hensyn til, hvilke dele af rapporten der 
skal behandles i en eksperthøring i henhold til artikel 13, 
stk. 1 

h) punkter, hvor den medrapporterende medlemsstat var uenig 
i den rapporterende medlemsstats vurdering. 

3. Den rapporterende medlemsstat foretager en uafhængig, 
objektiv og gennemsigtig vurdering på grundlag af den forelig­
gende videnskabelige og tekniske viden. Den tager hensyn til de 
supplerende dossierer og, hvor det er relevant, de dossierer, der 
er fremlagt i forbindelse med godkendelsen og senere fornyelser 
af godkendelsen.

DA 19.9.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 252/29



4. Den rapporterende medlemsstat fastslår i første omgang, 
hvorvidt godkendelseskriterierne i punkt 3.6.2, 3.6.3, 3.6.4 og 
3.7 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt. 

Hvis disse kriterier ikke er opfyldt, skal udkastet til vurderings­
rapport vedrørende fornyelse kun omfatte disse dele af vurde­
ringen, medmindre artikel 4, stk. 7, i forordning (EF) nr. 
1107/2009 finder anvendelse. 

5. Hvis den rapporterende medlemsstat anmoder om yder­
ligere oplysninger, fastsætter den en frist for, hvornår ansøgeren 
skal fremlægge disse. Denne frist fører ikke til en forlængelse af 
den frist på 12 måneder, der er fastsat i stk. 1. Ansøgeren kan i 
medfør af artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmode 
om, at sådanne oplysninger behandles fortroligt. 

6. Den rapporterende medlemsstat kan høre autoriteten og 
anmode andre medlemsstater om supplerende tekniske eller 
videnskabelige oplysninger. Sådanne høringer og anmodninger 
fører ikke til en forlængelse af den frist på 12 måneder, der er 
fastsat i stk. 1. 

7. Oplysninger, der er fremlagt af ansøgeren uopfordret eller 
indgivet efter udløbet af den frist, der er fastsat for deres frem­
læggelse i medfør af stk. 5, første punktum, tages ikke i betragt­
ning, medmindre de er fremlagt i overensstemmelse med 
artikel 56 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

8. Den rapporterende medlemsstat anmoder ved fremlæg­
gelsen af udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse 
for Kommissionen ansøgeren om at fremlægge de supplerende 
sammenfattende dossierer, ajourført med de supplerende oplys­
ninger, som den rapporterende medlemsstat har udbedt sig i 
henhold til stk. 5, eller som er fremlagt i overensstemmelse 
med artikel 56 i forordning (EF) nr. 1107/2009, for den 
medrapporterende medlemsstat, Kommissionen, de øvrige 
medlemsstater og autoriteten. 

Ansøgeren kan i medfør af artikel 63 i forordning (EF) nr. 
1107/2009 anmode om, at sådanne oplysninger behandles 
fortroligt. Anmodningen sendes til autoriteten. 

Artikel 12 

Bemærkninger til udkastet til vurderingsrapport 
vedrørende fornyelse 

1. Autoriteten sender senest 30 dage efter modtagelsen af 
udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse fra den 
rapporterende medlemsstat dette til ansøgeren og de øvrige 
medlemsstater. 

2. Autoriteten giver offentligheden adgang til udkastet til 
vurderingsrapport vedrørende fornyelse efter udløbet af en 
frist på to uger, som den giver ansøgeren til i henhold til 
artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009 at anmode om, at 
visse dele af udkastet til vurderingsrapport vedrørende fornyelse 
behandles fortroligt. 

3. Autoriteten giver i en periode på 60 dage fra den dato, 
hvor rapporten gøres tilgængelig for offentligheden, mulighed 
for at fremsætte skriftlige bemærkninger. Bemærkningerne 
sendes til autoriteten, som samler dem og videresender dem 
til Kommissionen sammen med sine egne bemærkninger. 

4. Autoriteten giver offentligheden adgang til de ajourførte 
supplerende sammenfattende dossierer, dog med undtagelse af 
oplysninger, for hvilke ansøgeren har fremsat en begrundet 
anmodning om fortrolighed i henhold til artikel 63 i forordning 
(EF) nr. 1107/2009, medmindre væsentlige samfundsinteresser 
taler for at give adgang til dem. 

Artikel 13 

Autoritetens konklusion 

1. Senest fem måneder efter udløbet af den i artikel 12, stk. 
3, omhandlede periode vedtager autoriteten en konklusion på 
grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden 
og under anvendelse af de vejledninger, der er til rådighed på 
tidspunktet for fremlæggelse af de supplerende dossierer, om, 
hvorvidt aktivstoffet kan forventes at ville opfylde godkendel­
seskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. Auto­
riteten foretager om nødvendigt en høring af eksperter, 
herunder eksperter fra den rapporterende medlemsstat og den 
medrapporterende medlemsstat. Autoriteten meddeler sin 
konklusion til ansøgeren, medlemsstaterne og Kommissionen. 

Uanset første afsnit kan Kommissionen straks efter udløbet af 
den i artikel 12, stk. 3, omhandlede periode meddele autorite­
ten, at der ikke er behov for en konklusion. 

2. Efter at have givet ansøgeren to uger til i henhold til 
artikel 63 i forordning (EF) nr. 1107/2009 at anmode om, at 
visse dele af konklusionen behandles fortroligt, giver autoriteten 
offentligheden adgang til konklusionen, dog med undtagelse af 
oplysninger, for hvilke autoriteten har imødekommet en 
anmodning om fortrolighed, medmindre væsentlige samfunds­
interesser taler for at give adgang til dem. 

3. Hvis autoriteten vurderer, at der er behov for supplerende 
oplysninger fra ansøgeren, fastsætter den i samråd med den 
rapporterende medlemsstat en frist, som ikke må overstige en 
måned, for ansøgerens fremlæggelse af disse for medlemssta­
terne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende 
medlemsstat evaluerer senest 60 dage efter datoen for 
modtagelse af de supplerende oplysninger de modtagne oplys­
ninger og sender sin vurdering til autoriteten. 

Hvis første afsnit finder anvendelse, forlænges den i stk. 1 
omhandlede periode med de i nærværende stykke, første 
afsnit, omhandlede perioder. 

4. Autoriteten kan anmode Kommissionen om at høre et 
EU-referencelaboratorium udpeget i henhold til Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 ( 1 ) med 
henblik på at få efterprøvet, om den analysemetode, ansøgeren 
foreslår anvendt til bestemmelse af restkoncentrationerne, er 
tilfredsstillende og opfylder kravene i artikel 29, stk. 1, litra 
g), i forordning (EF) nr. 1107/2009. Ansøgeren fremlægger 
efter anmodning herom fra EU-referencelaboratoriet prøver og 
analysestandarder. 

5. Oplysninger, der er fremlagt af ansøgeren uopfordret eller 
indgivet efter udløbet af den frist, der er fastsat for deres frem­
læggelse, jf. stk. 3, første afsnit, tages ikke i betragtning, 
medmindre de er fremlagt i overensstemmelse med artikel 56 
i forordning (EF) nr. 1107/2009.
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Artikel 14 

Rapport vedrørende fornyelse og forordning vedrørende 
fornyelse 

1. Senest seks måneder efter modtagelsen af autoritetens 
konklusion eller, når der ikke foreligger en sådan konklusion, 
efter udløbet af perioden i artikel 12, stk. 3, i nærværende 
forordning, forelægger Kommissionen en rapport vedrørende 
fornyelse samt et udkast til forordning for den i artikel 79, 
stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte komité. 

Der skal i rapporten vedrørende fornyelse og udkastet til forord­
ning tages hensyn til udkastet til vurderingsrapport vedrørende 
fornyelse fra den rapporterende medlemsstat, de i artikel 12, stk. 
3, i nærværende forordning omhandlede bemærkninger og 
autoritetens konklusion, hvis en sådan konklusion er fremlagt. 

Ansøgeren skal have mulighed for at fremsætte bemærkninger 
til udkastet til rapport vedrørende fornyelse inden 14 dage. 

2. På grundlag af udkastet til rapport vedrørende fornyelse 
og under hensyntagen til bemærkninger fremsat af ansøgeren 

inden fristen i stk. 1, tredje afsnit, vedtager Kommissionen en 
forordning i henhold til artikel 20, stk. 1, i forordning (EF) nr. 
1107/2009. 

KAPITEL 3 

OVERGANGSBESTEMMELSER OG AFSLUTTENDE 
BESTEMMELSER 

Artikel 15 

Overgangsbestemmelser 

Forordning (EU) nr. 1141/2010 finder fortsat anvendelse på 
fornyelse af godkendelsen af aktivstoffer, der er opført på 
listen i bilag I til samme forordning. 

Artikel 16 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2013. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

Format for ansøgninger, jf. artikel 2, stk. 1 

Ansøgningen, som skal indgives skriftligt, underskrives af ansøgeren og sendes til den rapporterende medlemsstat og den 
medrapporterende medlemsstat. 

En kopi af ansøgningen sendes til Europa-Kommissionen, GD for Sundhed og Forbrugere, 1049 Bruxelles, Belgien, til Den 
Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet, Via Carlo Magno 1/A, 43126 Parma, Italien, og til de øvrige medlemsstater. 

MODEL 

1. Oplysninger vedrørende ansøgeren 

1.1. Ansøgerens navn og adresse, herunder navnet på den fysiske person, der er ansvarlig for ansøgningen og andre 
forpligtelser, der følger af denne forordning: 

1.1.1. a) Tlf. 

b) E-mail: 

1.1.2. a) Kontaktperson: 

b) Alternativ kontaktperson: 

2. Oplysninger, der kan lette identificering 

2.1. Almindelig betegnelse (foreslået eller accepteret af ISO), hvis det er relevant, med angivelse af varianter deraf, såsom 
salte, estere eller aminer, som producenten fremstiller 

2.2. Kemisk betegnelse (IUPAC- og CAS-nomenklatur) 

2.3. CAS-, CIPAC- og EF-numre (hvis disse foreligger) 

2.4. Empirisk formel og strukturformel samt molekylmasse 

2.5. Specifikation af aktivstoffets renhed, udtrykt i g/kg, der så vidt muligt skal være identisk med eller allerede være 
anerkendt som svarende til, hvad der er angivet i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 
540/2011 ( 1 ) 

2.6. Klassificering og mærkning af aktivstoffet i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1272/2008 ( 2 ) (virkninger på sundhed og miljø). 

3. Nye oplysninger 

3.1. Liste over nye oplysninger, der tænkes fremlagt, sammen med en begrundelse for, at de anses for at være påkrævet, 
jf. artikel 15, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009 

3.2. Liste over nye undersøgelser, der tænkes fremlagt om hvirveldyr 

3.3. Tidsplan for eventuelle nye og igangværende undersøgelser. 

Ansøgeren bekræfter, at ovennævnte oplysninger, som fremlægges med ansøgningen, er korrekte. 

Dato og underskrift (den person, der er bemyndiget til at handle på vegne af den under punkt 1.1 nævnte ansøger)
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 845/2012 

af 18. september 2012 

om indførelse af en midlertidig antidumpingtold på importen af visse stålprodukter, der er 
overtrukket med organisk materiale, med oprindelse i Folkerepublikken Kina 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 
30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra 
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 1 ) 
("grundforordningen"), særlig artikel 7, 

efter høring af det rådgivende udvalg, og 

ud fra følgende betragtninger: 

A. PROCEDURE 

1. Indledning 

(1) Kommissionen offentliggjorde den 21. december 2011 
en meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende ( 2 ) ("ind­
ledningsmeddelelsen") om indledning af en antidumping­
procedure vedrørende importen til Unionen af visse stål­
produkter, der er overtrukket med organisk materiale, 
med oprindelse i Folkerepublikken Kina ("det pågældende 
land" eller "Kina"). 

(2) Proceduren blev indledt som følge af en klage, der blev 
indgivet den 7. november 2011 af Eurofer ("klageren"), 
der tegner sig for størstedelen, i dette tilfælde over 70 %, 
af den samlede produktion i Unionen af visse stålpro­
dukter, der er overtrukket med organisk materiale. Klagen 
indeholdt umiddelbare beviser for, at der var tale om 
dumping af den nævnte vare, og at dette forvoldte 
væsentlig skade, hvilket blev betragtet som en tilstræk­
kelig begrundelse for indledning af en procedure. 

2. Parter, som er berørt af proceduren 

(3) Kommissionen underrettede officielt klagerne, andre 
kendte EU-producenter, de kendte eksporterende 
producenter i Kina, importører, forhandlere, brugere, 
leverandører og sammenslutninger, som den vidste var 
berørt af sagen, samt repræsentanterne for Kina om 
indledningen af proceduren. Kommissionen underrettede 
også producenter i Canada og Den Sydafrikanske 
Republik ("Sydafrika"), da det i indledningsmeddelelsen 
blev påtænkt at anvende disse lande som referencelande. 
Interesserede parter fik lejlighed til at tilkendegive deres 
synspunkter skriftligt og til at anmode om en høring 
inden for den frist, der var fastsat i indledningsmeddelel­
sen. 

(4) På grund af det tilsyneladende store antal eksporterende 
producenter, EU-producenter og ikke forretningsmæssigt 
forbundne importører fremgik det af indledningsmedde­
lelsen, at det påtænktes at anvende stikprøver i overens­
stemmelse med grundforordningens artikel 17. For at 
sætte Kommissionen i stand til at fastslå, om det var 

nødvendigt at anvende stikprøver, og i så tilfælde at 
udtage en stikprøve, blev alle eksporterende producenter 
og ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
anmodet om at give sig til kende over for Kommissionen 
og som angivet i indledningsmeddelelsen at fremlægge 
basisoplysninger om deres aktiviteter vedrørende den 
pågældende vare i perioden 1. oktober 2010 til 
30. september 2011. 

(5) Hvad angår EU-producenterne, meddelte Kommissionen i 
indledningsmeddelelsen, at den havde udtaget en midler­
tidig stikprøve af EU-producenter. Denne stikprøve 
bestod af seks virksomheder, om hvem Kommissionen 
vidste, at de producerede samme vare, som blev 
udvalgt ud fra deres salgs- og produktionsmængde, stør­
relse og geografiske placering i Unionen. EU-producen­
terne i stikprøven tegnede sig for 46 % af EU-produk­
tionen og 38 % af EU-salget. Interesserede parter blev i 
indledningsmeddelelsen også opfordret til at fremsætte 
bemærkninger til den midlertidige stikprøve. En af EU- 
producenterne meddelte, at virksomheden ikke ønskede 
at indgå i stikprøven og blev derfor erstattet i stikprøven 
af den næststørste producent. 

(6) I alt 26 eksporterende producenter eller grupper af 
eksporterende producenter i Kina indsendte de nødven­
dige oplysninger og indvilligede i at indgå i stikprøven. 
På grundlag af oplysningerne fra de eksporterende 
producenter udtog Kommissionen indledningsvis en stik­
prøve bestående af de tre eksporterende producenter med 
den største eksportmængde til Unionen. En af de ekspor­
terende producenter, der indgik i stikprøven, havde ikke 
fremlagt nøjagtige eksportdata og blev derfor udelukket 
fra stikprøven. To andre eksporterende producenter, der 
derefter blev udtaget til stikprøven, ophørte med at 
samarbejde. Kommissionen besluttede sig endelig for at 
begrænse stikprøven til de to eksporterende producenter, 
der oprindeligt var blevet udtaget til at udgøre en del af 
stikprøven og havde de største eksportmængder til Unio­
nen. Deres eksportmængder tegnede sig for mere end 
30 % af den samlede eksport fra alle de samarbejdsvillige 
eksporterende producenter i Kina. 

(7) For at give de eksporterende producenter i Kina, der 
måtte ønske det, mulighed for at anmode om markeds­
økonomisk eller individuel behandling, sendte Kommis­
sionen ansøgningsskemaer herom til de kinesiske ekspor­
terende producenter, som den vidste var berørt, til de 
kinesiske myndigheder og til alle andre kinesiske ekspor­
terende producenter, der havde givet sig til kende inden 
for de frister, der var fastsat i indledningsmeddelelsen. Tre 
kinesiske eksporterende producenter, hvoraf én indgik i 
stikprøven, anmodede om markedsøkonomisk behand­
ling i henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, 
eller om individuel behandling, hvis det af undersøgelsen 
fremgik, at de ikke opfyldte betingelserne for markeds­
økonomisk behandling. En af disse eksporterende
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producenter, som ikke indgik i stikprøven, trak efterføl­
gende sin anmodning tilbage. Den anden eksporterende 
producent i stikprøven anmodede udelukkende om indi­
viduel behandling. 

(8) Fire ikke forretningsmæssigt forbundne EU-importører 
afgav de nødvendige oplysninger og indvilligede i at 
indgå i stikprøven. På grund af det begrænsede antal 
samarbejdsvillige importører blev det derfor konkluderet, 
at stikprøveudtagning ikke længere var nødvendig. 

(9) Kommissionen sendte spørgeskemaer til de to eksporte­
rende producenter i Kina, som indgik i stikprøven, 14 
andre eksporterende producenter i Kina, der anmodede 
om spørgeskemaer, fire producenter i Canada, tre 
producenter i Sydafrika, fem producenter i Republikken 
Korea ("Sydkorea"), fem producenter i Den Føderative 
Republik Brasilien ("Brasilien") – disse lande var kandi­
dater til at blive valgt som referencelande – de seks EU- 
producenter i stikprøven, de fire samarbejdsvillige EU- 
importører og til de kendte brugere. 

(10) Der blev modtaget besvarelser fra ni eksporterende 
producenter og forretningsmæssigt forbundne virksom­
heder i Kina, en producent i Canada og en producent i 
et andet muligt referenceland, nemlig Sydkorea. Desuden 
besvarede de seks EU-producenter i stikprøven, to ikke 
forretningsmæssigt forbundne importører og ti brugere 
spørgeskemaet. 

(11) Kommissionen indhentede og efterprøvede alle de oplys­
ninger, som den anså for nødvendige med henblik på en 
midlertidig fastsættelse af dumping, deraf følgende skade 
og Unionens interesser. Der blev aflagt kontrolbesøg hos 
følgende virksomheder: 

a) EU-producenter 

— ArcelorMittal Belgium, Belgien og den forretnings­
mæssigt forbundne salgsvirksomhed ArcelorMittal 
Flat Carbon Europe SA, Luxembourg 

— ArcelorMittal Poland, Polen 

— ThyssenKrupp Steel Europe AG, Tyskland 

— voestalpine Stahl GmbH og voestalpine Stahl 
Service Center GmbH, Østrig 

— Tata Steel Maubeuge SA (der tidligere var kendt 
som Myriad SA), Frankrig 

— Tata Steel UK Ltd, Det Forenede Kongerige 

b) Eksporterende producenter i Kina 

— Zhangjiagang Panhua Steel Strip Co., Ltd og de 
forretningsmæssigt forbundne virksomheder: 
Chongqing Wanda Steel Strip Co., Ltd, Zhangjia­
gang Wanda Steel Strip Co., Ltd, Jiangsu Huasheng 
New Construction Materials Co. Ltd and Zhangjia­
gang Free Trade Zone Jiaxinda International Trade 
Co., Ltd; 

— Zhejiang Huadong Light Steel Building Material 
Co. Ltd og den forretningsmæssigt forbundne 
virksomhed Hangzhou P.R.P.T. Metal Material 
Company Ltd; 

— Union Steel China og den forretningsmæssigt 
forbundne virksomhed Wuxi Changjiang Sheet 
Metal Co. Ltd. 

c) EU-importører 

— ThyssenKrupp Mannex, Tyskland 

d) Brugere i EU 

— Steelpartners NV (som er en del af Joris IDE 
group), Belgien. 

3. Undersøgelsesperiode 

(12) Undersøgelsen af dumping og skade omfattede perioden 
fra den 1. oktober 2010 til den 30. september 2011 
("undersøgelsesperioden" eller "UP"). Undersøgelsen af 
udviklingstendenser, som var relevante for vurderingen 
af skade, omfattede perioden fra den 1. januar 2008 til 
udgangen af undersøgelsesperioden ("den betragtede 
periode"). 

B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG SAMME VARE 

1. Den pågældende vare 

(13) Den pågældende vare er visse stålprodukter, der er over­
trukket med organisk materiale, dvs. fladvalsede 
produkter af ulegeret og legeret stål (ikke rustfrit stål), 
der er malet, lakeret eller overtrukket med plast på 
mindst én side, eksklusive såkaldte "sandwichpaneler" af 
den art, der anvendes til bygninger og består af to ydre 
metalplader med en stabiliserende kerne af isolerings­
materiale mellem dem, og undtagen varer med afslut­
tende overfladebehandling med zinkstøv (en zinkholdig 
maling med et indhold af zink på 70 vægtprocent eller 
derover) med oprindelse i Folkerepublikken Kina, som i 
øjeblikket tariferes under KN-kode ex 7210 70 80, 
ex 7212 40 80, ex 7225 99 00 og ex 7226 99 70 ("den 
pågældende vare"). 

(14) Stålprodukter, der er overtrukket med organisk materiale, 
anvendes primært i byggesektoren, også til videre 
forarbejdning af forskellige produkter, der anvendes i 
byggeriet (sandwichpaneler, tagbeklædning, vægbeklæd­
ning mv.). Andre anvendelsesområder omfatter hushold­
ningsapparater (hvidevarer og brunvarer) eller udstyr til 
byggesektoren (døre, radiatorer, belysning osv.). 

2. Samme vare 

(15) Undersøgelsen viste, at stålprodukter, som er overtrukket 
med organisk materiale, som fremstilles og sælges af EU- 
erhvervsgrenen i Unionen, stålprodukter, som er over­
trukket med organisk materiale, der fremstilles og 
sælges på hjemmemarkedet i Kina, og stålprodukter, 
som er overtrukket med organisk materiale, som impor­
teres til Unionen fra Kina, samt stålprodukter, som er 
overtrukket med organisk materiale, der fremstilles og 
sælges i referencelandet Canada, har de samme grund­
læggende fysiske og kemiske egenskaber og de samme 
grundlæggende endelige anvendelsesformål. Det konklu­
deres derfor foreløbigt, at disse varer er identiske i 
henhold til grundforordningens artikel 1, stk. 4. 

(16) En række interesserede parter påstod, at varerne fra Kina 
ikke kunne sammenlignes med de varer, der sælges af 
EU-erhvervsgrenen, fordi førstnævnte sælges på et ander­
ledes marked og i et andet prissegment og til andre 
anvendelsesformål som f.eks. udendørs byggeri, hvor­
imod den overvejende del af EU-erhvervsgrenens varer 
er varer af høj kvalitet, der udelukkende anvendes i 
nichen for husholdningsapparater.
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(17) Undersøgelsen viste, at selv om EU-producenterne ganske 
rigtigt solgte en del af deres produktion til markedsseg­
menter som husholdningsapparater, blev de samme varer 
også solgt til industrien for byggematerialer, som angi­
veligt er det vigtigste markedssegment for den kinesiske 
eksport. Desuden blev det konstateret, at prisniveauet for 
disse sektorer i vidt omfang var sammenligneligt for 
samme varetype, der solgtes til forskellige brugere. 

(18) Det skal bemærkes, at da den pågældende vare i vidt 
omfang er standardiseret, har den i vidt omfang de 
samme grundlæggende fysiske og kemiske egenskaber 
som den samme vare uanset de endelige anvendelsesfor­
mål. Påstanden afvises derfor foreløbig. 

3. Anmodninger om udelukkelse af varer 

(19) Der blev modtaget adskillige anmodninger om udeluk­
kelse af visse varetyper fra brugere, kinesiske eksportører 
og EU-producenter. De varetyper, der iflg. anmodnin­
gerne skulle udelukkes, var f.eks. stål belagt med krom 
eller tin, stålplader malet med uorganisk zinksilikatmaling 
eller med andre materialer end organiske materialer. 

(20) Der er dog endnu ikke truffet konklusioner herom, da 
nogle af disse anmodninger ikke er tilstrækkeligt doku­
menterede til at træffe en velbegrundet afgørelse. Det 
blev derfor besluttet at foretage en yderligere undersø­
gelse af disse påstande. 

C. DUMPING 

1. Markedsøkonomisk behandling 

(21) I medfør af grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra b), 
skal den normale værdi i antidumpingundersøgelser 
vedrørende import med oprindelse i Kina beregnes i 
overensstemmelse med stk. 1-6 i nævnte artikel for 
producenter, som opfylder kriterierne i grundforordnin­
gens artikel 2, stk. 7, litra c). Til orientering er disse 
kriterier kort beskrevet herunder: 

— Erhvervsmæssige beslutninger træffes på grundlag af 
markedsvilkårene og uden væsentlig statslig indgri­
ben, og omkostningerne afspejler markedspriserne. 

— Virksomhederne skal have ét klart sæt grundlæggende 
regnskaber, som revideres uafhængigt i henhold til 
internationale standarder for regnskabsføring, og 
som anvendes til alle formål. 

— Der må ikke være nogen væsentlige fordrejninger, 
som er overført fra det tidligere ikke-markedsøko­
nomiske system. 

— Der skal forefindes konkurs- og ejendomslove, der 
garanterer stabilitet og retssikkerhed. 

— Valutaomregninger skal finde sted til markedskurs. 

(22) Tre eksporterende producenter fra Kina anmodede, jf. 
betragtning 8, om markedsøkonomisk behandling og 
udfyldte rettidigt den pågældende ansøgningsformular; 
en af de eksporterende producenter trak efterfølgende 
sin anmodning tilbage. 

(23) Hvad angår de resterende to samarbejdsvillige eksporte­
rende producenter i Kina, som havde anmodet om 
markedsøkonomisk behandling, blev det som følge af 
en dom afsagt af Domstolen den 2. februar 2012 ( 1 ) 
besluttet at undersøge anmodningerne fra både den 
eksporterende producent, der indgik i stikprøven (Zhang­
jiagang Panhua Steel Strip Co. Ltd og dennes forretnings­
mæssigt forbundne virksomheder), og den eksporterende 
producent, der ikke indgik i stikprøven (Union Steel 
China og dennes forretningsmæssigt forbundne virksom­
hed). Kommissionen indhentede alle oplysninger, som 
den fandt nødvendige, og efterprøvede oplysningerne i 
ansøgningen om markedsøkonomisk behandling hos de 
pågældende virksomheder. 

(24) Det blev konkluderet, at ingen af de to samarbejdsvillige 
grupper af eksporterende producenter i Kina opfyldte 
kriterierne for markedsøkonomisk behandling, idet 
omkostningerne til det vigtigste råmateriale, varmvalsede 
coils af stål, er væsentligt fordrejede som følge af statslig 
indgriben på stålmarkedet i Kina og ikke afspejler 
markedsværdierne, som foreskrevet i grundforordningens 
artikel 2, stk. 7, litra c), første led. 

(25) Den kinesiske stats indgriben i stålsektoren er dokumen­
teret ved, at hovedparten af de største stålproducenter i 
Kina er statsejede, og den installerede kapacitet og 
produktion påvirkes af forskellige femårsindustriplaner, 
navnlig den nuværende 12. femårsplan (2011-2015) for 
jern- og stålsektoren. 

(26) Staten udøver desuden væsentlig kontrol over råvaremar­
kedet. Koks (som sammen med jernmalm er de vigtigste 
råvarer til produktion af stål) er underlagt mængderestrik­
tioner for eksport og en eksportafgift på 40 %. Det kan 
således konkluderes, at det kinesiske stålmarked er 
fordrejet på grund af væsentlig statslig indgriben. 

(27) Denne fordrejning afspejles i den pris, som de undersøgte 
virksomheder skulle betale for varmvalsede coils af stål i 
UP. Det konstateredes, at disse priser var betydeligt lavere 
end de internationale priser. Det kan derfor konkluderes, 
at produktionen af stålprodukter, som er overtrukket 
med organisk materiale, har fordel af unormale priser 
på varmvalsede coils af stål som følge af statslig indgri­
ben, hvilket fordrejer priserne på stålprodukter, som er 
overtrukket med organisk materiale, i Kina. Denne 
fordrejning udgør en væsentlig omkostningsfordel for 
de kinesiske eksporterende producenter, da omkostnin­
gerne til den vigtigste råvare, varmvalsede coils af stål, 
udgør ca. 80 % af produktionsomkostningerne. Det 
konkluderes derfor, at kriterium 1 ikke er opfyldt.
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(28) Udover den generelle situation, som er beskrevet ovenfor, 
opfyldte en eksporterende producent heller ikke krite­
rium 2 som følge af væsentlige mangler i regnskaberne 
hos tre af producentens forretningsmæssigt forbundne 
virksomheder i samme gruppe. 

(29) Kommissionen underrettede officielt de pågældende virk­
somheder i Kina, de kinesiske myndigheder og klageren 
om resultaterne af undersøgelsen vedrørende markeds­
økonomisk behandling. De fik endvidere lejlighed til at 
tilkendegive deres synspunkter skriftligt og til at anmode 
om at blive hørt mundtligt, hvis der var særlige grunde 
til, at de burde høres. 

(30) Der blev modtaget skriftlige bemærkninger fra klageren, 
en kinesisk eksporterende producent og de kinesiske 
myndigheder. Klageren var enig i resultaterne af under­
søgelsen vedrørende markedsøkonomisk behandling. Den 
kinesiske eksporterende producent satte hovedsagelig 
spørgsmålstegn ved, om de priser, som de undersøgte 
virksomheder skulle betale for varmvalsede coils af stål, 
var væsentligt lavere end de internationale priser, men 
fremlagde ingen oplysninger til støtte for påstanden. 
Oplysninger fra Eurostat, som bekræftes af andre tilgæn­
gelige statistikker ( 1 ), viser imidlertid klart, at disse priser 
var betydeligt lavere end internationale priser, når man 
sammenligner med priser i Europa, Nordamerika, 
Sydamerika og Japan, og påstanden afvises derfor. 

(31) De kinesiske myndigheder påstod, at tilstedeværelsen af 
en eventuel fordrejning i hele sektoren af prisen for råva­
ren, varmvalsede coils af stål, ikke automatisk udelukkede 
overholdelse af kriterium 1, som foreskriver en afgørelse 
på virksomhedsniveau. Som det fremgår af betragtning 
27, afspejles fordrejningen i prisen på den vigtigste råvare 
i den pris, som de undersøgte virksomheder betaler. For 
det første blev denne kendsgerning ikke anfægtet af 
parterne, og for det andet blev undersøgelsen i forbin­
delse med markedsøkonomisk behandling foretaget på 
virksomhedsniveau, og konklusionerne er ikke begrænset 
til generelle horisontale anliggender. Påstanden blev 
derfor afvist. 

(32) De kinesiske myndigheder påstod derudover, at femårs­
planerne er ikke bindende retningslinjer uden retskraft i 
Kina. Uanset disse planers egentlige retlige status, kan det, 
jf. betragtning 25, ikke benægtes, at de kinesiske myndig­
heders indgriben gennem disse planer har en væsentlig 
indvirkning på den installerede stålkapacitet og stålpro­
duktion. Påstanden blev derfor afvist. 

(33) Det blev også påstået, at Kommissionens behandling af 
anmodningerne om markedsøkonomisk behandling ikke 
var i overensstemmelse med domstolens dom af 
2. februar 2012 ( 2 ) ("Brosmann-dommen") og af 19. juli 

2012 ( 3 ) ("Zhejiang Xinan Chemical-dommen"). Hvad 
angår denne påstand, skal det bemærkes, at proceduren 
blev gennemført i overensstemmelse med Brosmann- 
dommen, således som de kinesiske myndigheder også 
selv anerkendte det i deres bemærkninger. Zhejiang- 
dommen behandlede desuden statens indgriben i virk­
somhedernes beslutninger. Den vigtigste begrundelse for 
ikke at indrømme markedsøkonomisk behandling i 
denne sag var dog, at prisen for den vigtigste råvare 
ikke afspejler markedsværdierne. Påstanden blev derfor 
foreløbig afvist. 

(34) Det blev desuden påstået, at da den sideløbende antisub­
sidieundersøgelse vedrørende den pågældende vare også 
behandlede spørgsmålet om fordrejninger af råvarer, bør 
Kommissionen tage hensyn til oplysninger indhentet om 
dette spørgsmål i nævnte sideløbende undersøgelse. Det 
skal i forbindelse med denne påstand bemærkes, at det i 
den nuværende antidumpingprocedure i forbindelse med 
undersøgelsen angående markedsøkonomisk behandling 
blev undersøgt, om omkostningerne til den vigtigste 
råvare afspejler markedsværdierne. Konklusionen om, at 
produktionen af stålprodukter, som er overtrukket med 
organisk materiale, i Kina har fordel af unormal prisfast­
sætning på varmvalsede coils af stål, jf. betragtning 27, er 
derfor ganske begrundet i den henseende og foregriber på 
ingen måde de eventuelle konklusioner i antisubsidieun­
dersøgelsen eller omvendt. De konklusioner, der måtte 
træffes i antisubsidieundersøgelserne, har ingen sammen­
hæng med undersøgelsen forud for markedsøkonomisk 
behandling. Påstanden blev derfor foreløbig afvist. 

(35) De kinesiske myndigheder påstod endvidere, at Kommis­
sionen ikke fremlagde konklusionerne om markedsøko­
nomisk behandling for dem. Dette er dog ikke korrekt, 
da Kommissionens tjenestegrene ved en verbalnote den 
12. juli 2012 forelagde dokumentet med fremlæggelsen 
af resultaterne vedrørende markedsøkonomisk behand­
ling for den kinesiske mission. 

(36) Endelig blev det også påstået, at Kommissionen anvender 
data fra producenten i referencelandet, som ikke er blevet 
verificeret, med henblik på at indføre en midlertidig told. 
Dette er dog ikke korrekt, idet Kommissionen anvendte 
data, som den analyserede og fandt pålidelige, hvilket 
klart fremgår af betragtning 48. Kommissionen måtte 
anmode producenten i referencelandet Canada om 
samarbejde, idet producenten i referencelandet Korea 
ophørte med at samarbejde lige inden det planlagte og 
aftalte kontrolbesøg, jf. betragtning 45. Kontrolbesøget 
hos producenten vil derfor finde sted efter den midlerti­
dige fase af undersøgelsen. Det blev også påstået, at 
producenten i referencelandet Korea ophørte med at 
samarbejde på grund af beslutningen om markedsøko­
nomisk behandling. Dette er dog ikke tilfældet, da
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virksomheden ophørte med at samarbejde den 3. juli og 
konklusionerne om markedsøkonomisk behandling først 
blev offentliggjort den 12. juli 2012. 

(37) Ingen af de fremsatte påstande kunne ændre konklusio­
nerne i forbindelse med beslutningen om markedsøko­
nomisk behandling. 

(38) På baggrund af ovenstående kunne ingen af de to 
grupper samarbejdsvillige eksporterende producenter i 
Kina, der havde anmodet om markedsøkonomisk 
behandling, dokumentere, at de opfyldte alle kriterierne 
i grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra c). 

2. Individuel behandling 

(39) Ifølge grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a), kan 
der fastsættes en landsdækkende told for lande, der er 
omfattet af den pågældende artikel, undtagen i tilfælde 
hvor virksomhederne kan bevise, at de opfylder alle krite­
rier i grundforordningens artikel 9, stk. 5. Til orientering 
er disse kriterier kort beskrevet nedenfor: 

— Eksportører, som er helt eller delvist udenlandsk ejede 
selskaber eller joint ventures, kan frit tilbageføre 
kapital og fortjeneste. 

— Eksportpriser og -mængder og salgsbetingelser fast­
sættes frit. 

— Størstedelen af aktierne tilhører private. Statslige 
embedsmænd i bestyrelsen eller i ledende stillinger 
skal være i mindretal, eller det skal påvises, at virk­
somheden er tilstrækkeligt uafhængig af statslig 
indgriben. 

— Valutaomregninger foretages til markedskursen. 

— Statens indgriben er ikke af sådan art, at der er 
mulighed for omgåelse af foranstaltningerne, hvis 
der fastsættes forskellige toldsatser for individuelle 
eksportører. 

(40) Den eksporterende producent, som indgik i stikprøven 
og anmodede om markedsøkonomisk behandling, 
anmodede også om individuel behandling, hvis virksom­
heden ikke kunne indrømmes markedsøkonomisk 
behandling. Den anden eksporterende producent, som 
indgik i stikprøven, anmodede kun om individuel 
behandling. På grundlag af de tilgængelige oplysninger 
blev det foreløbigt fastslået, at disse to eksporterende 
producenter i Kina opfyldte alle kriterierne for individuel 
behandling. 

3. Individuel undersøgelse 

(41) Seks samarbejdsvillige eksporterende producenter indgav 
anmodninger om individuel undersøgelse, jf. grundfor­
ordningens artikel 17, stk. 3, hvoraf kun én anmodede 
om markedsøkonomisk behandling. Det blev foreløbig 
besluttet at gennemføre en individuel undersøgelse for 
den eksporterende producent, som havde anmodet om 
markedsøkonomisk behandling, nemlig Union Steel 
China, da det ikke var urimelig byrdefuldt, idet denne 

eksporterende producent allerede var blevet undersøgt i 
forbindelse med dennes anmodning om markedsøko­
nomisk behandling. 

(42) Denne eksporterende producent anmodede om markeds­
økonomisk behandling og også om individuel behand­
ling, hvis virksomheden ikke kunne indrømmes markeds­
økonomisk behandling. Efter gennemgangen af denne 
anmodning blev det foreløbig besluttet at indrømme 
Union Steel China individuel behandling, da virksom­
heden opfyldte kriterierne for individuel behandling. 

4. Normal værdi 

4.1. Valg af referenceland 

(43) I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a), 
skal den normale værdi for eksporterende producenter, 
der ikke indrømmes markedsøkonomisk behandling, fast­
sættes på grundlag af hjemmemarkedspriserne eller en 
beregnet normal værdi i et referenceland. 

(44) I indledningsmeddelelsen tilkendegav Kommissionen, at 
den påtænkte at anvende enten Canada eller Sydafrika 
som egnet referenceland med henblik på at fastsætte 
den normale værdi, og den opfordrede interesserede 
parter til at fremsætte bemærkninger hertil. 

(45) Kommissionen undersøgte, om det var hensigtsmæssigt 
at anvende andre lande som referenceland, og der blev 
sendt spørgeskemaer til producenter af stålprodukter, 
som er overtrukket med organisk materiale, i Canada 
og Sydafrika og desuden i Brasilien og Sydkorea. Kun 
to producenter af stålprodukter, som er overtrukket 
med organisk materiale, én i Canada og én i Sydkorea, 
besvarede spørgeskemaet. Begge lande var tilsyneladende 
åbne markeder uden importtold og med betydelig import 
fra adskillige tredjelande. Der var desuden mindst fire 
andre hjemlige producenter af den pågældende vare i 
Sydkorea, hvilket giver et godt konkurrenceniveau på 
hjemmemarkedet. På et sent tidspunkt i undersøgelsen, 
nemlig den 3. juli 2012 og lige inden Kommissionens 
kontrolbesøg, ophørte den sydkoreanske producent uden 
yderligere forklaring med at samarbejde. 

(46) På denne baggrund blev Canada valgt som referenceland. 
Der er mindst fire andre hjemlige producenter af den 
pågældende vare i Canada, hvilket giver et godt konkur­
renceniveau på hjemmemarkedet. Undersøgelsen påviste 
ingen grund til at konkludere, at Canada ikke er et egnet 
land med henblik på fastsættelsen af den normale værdi. 

(47) En række interesserede parter påstod, at omkostnings­
strukturen hos en canadisk producent ikke kan sammen­
lignes med omkostningsstrukturen hos en eksporterende 
producent i Kina. Der blev dog ikke konstateret væsent­
lige forskellige i omkostningsstrukturen, hvorfor 
påstanden blev afvist. 

(48) Oplysningerne i den samarbejdsvillige canadiske 
producents besvarelse blev analyseret og fundet pålidelige 
med hensyn til beregning af den normale værdi.
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(49) Kommissionen konkluderede derfor foreløbigt, at Canada 
er et hensigtsmæssigt og egnet referenceland i overens­
stemmelse med grundforordningens artikel 2, stk. 7, 
litra a). 

4.2. Fastsættelse af den normale værdi 

(50) Da den virksomhed, der blev udtaget til at indgå i stik­
prøven, og den virksomhed, hvis anmodning om en 
individuel undersøgelse blev godtaget, ikke kunne godt­
gøre, at de opfylder kriterierne for markedsøkonomisk 
behandling, og da den anden virksomhed, som blev 
udtaget til at indgå i stikprøven, ikke anmodede om 
markedsøkonomisk behandling, blev den normale værdi 
for alle kinesiske eksporterende producenter fastsat på 
grundlag af oplysningerne fra producenten i referencelan­
det. 

(51) I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 2, under­
søgte Kommissionen først, om salget af samme vare til 
uafhængige kunder i Canada var repræsentativt. Det blev 
konkluderet, at den samarbejdsvillige canadiske 
producents salg af samme vare blev solgt i repræsentative 
mængder på det canadiske hjemmemarked i forhold til 
den pågældende vare, der blev eksporteret til Unionen af 
de eksporterende producenter, der indgik i stikprøven, og 
af den eksporterende producent, hvis anmodning om en 
individuel undersøgelse blev godtaget. 

(52) Kommissionen undersøgte dernæst, om dette salg kunne 
anses for at have fundet sted i normal handel, jf. grund­
forordningens artikel 2, stk. 4. Dette blev gjort ved at 
fastsætte andelen af det fortjenstgivende salg til uafhæn­
gige kunder. Salgstransaktionerne blev anset for at være 
fortjenstgivende, når enhedsprisen svarede til eller lå over 
produktionsomkostningerne. Den canadiske producents 
produktionsomkostninger for UP blev derfor fastlagt. 

(53) For de varetyper, hvor over 80 % af salgsmængden på 
hjemmemarkedet af den pågældende varetype lå over 
produktionsomkostningerne, og den vejede gennemsnit­
lige salgspris på denne type var lig med eller lå over 
enhedsproduktionsomkostningerne, blev den normale 
værdi efter varetype beregnet som et vejet gennemsnit 
af de faktiske hjemmemarkedspriser for alt salg af den 
pågældende type, uanset om salget var fortjenstgivende 
eller ej. 

(54) I de tilfælde, hvor mængden af fortjenstgivende salg af en 
varetype udgjorde højst 80 % af den samlede salgs­
mængde for denne varetype, og hvor den vejede gennem­
snitspris for denne varetype lå under enhedsproduktions­
omkostningerne, blev den normale værdi baseret på den 
faktiske hjemmemarkedspris, der blev beregnet som et 
vejet gennemsnit af kun de fortjenstgivende hjemmemar­
kedssalg for denne varetype i UP. 

(55) Hvad angår de varetyper, der ikke var fortjenstgivende, 
blev den normale værdi beregnet ved hjælp af den cana­
diske producents produktionsomkostninger plus SA&G 
og fortjenstmargenen for de varetyper, der er fortjenst­
givende. 

4.3. Eksportpriser for eksporterende producenter, der blev 
indrømmet individuel behandling 

(56) For alle de samarbejdsvillige eksporterende producenter, 
som blev indrømmet individuel behandling, og hvis 
eksportsalg til Unionen gik direkte til uafhængige 
kunder, blev eksportpriserne således fastsat på grundlag 
af de priser, der faktisk var betalt eller skulle betales for 
den pågældende vare, jf. grundforordningens artikel 2, 
stk. 8. 

4.4. Sammenligning 

(57) Den normale værdi og eksportprisen blev sammenlignet 
på grundlag af priserne ab fabrik. For at sikre en rimelig 
sammenligning af den normale værdi og eksportprisen 
blev der i form af justeringer taget behørigt hensyn til 
forskelle, der påvirkede priserne og prisernes sammenlig­
nelighed, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 10. Der 
blev foretaget passende justeringer vedrørende trans­
port-, forsikrings- og håndteringsomkostninger og 
dermed forbundne omkostninger, emballerings- og 
kreditomkostninger, bankgebyrer og provisioner i alle 
tilfælde, hvor dette blev anset for at være berettiget, 
korrekt og kunne dokumenteres med efterprøvede oplys­
ninger. 

5. Dumpingmargener 

(58) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 2, 
stk. 11 og 12, blev dumpingmargenerne for samarbejds­
villige eksporterende producenter, der blev indrømmet 
individuel behandling, fastsat på grundlag af en sammen­
ligning af det vejede gennemsnit af den normale værdi 
for referencelandet og det vejede gennemsnit af hver 
enkelt virksomheds eksportpris for den pågældende 
vare udtrykt som en procentdel af cif-prisen, frit Unio­
nens grænse, ufortoldet. 

(59) Der blev beregnet et vejet gennemsnit af dumpingmarge­
nerne for de eksporterende producenter i stikprøven for 
de samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke 
indgik i stikprøven. På det grundlag blev den midlertidige 
dumpingmargen for de eksporterende producenter uden 
for stikprøven, udtrykt i procent af cif-prisen, Unionens 
grænse, ufortoldet, fastsat til 61,1 %. 

(60) For at beregne den landsdækkende dumpingmargen for 
ikke samarbejdsvillige eller ukendte eksporterende 
producenter i Kina blev graden af samarbejdsvilje først 
beregnet på grundlag af en sammenligning af den 
eksportmængde til Unionen, som den samarbejdsvillige 
eksporterende producent havde oplyst, og Eurostats 
tilsvarende statistikker. 

(61) Da samarbejdsgraden i Kina var på ca. 70 %, blev den 
landsdækkende dumpingmargen for alle andre ekspor­
tører i Kina beregnet på grundlag af den højeste 
dumpingmargen, der var fastlagt for de eksporterende 
producenters repræsentative varetyper. På dette grundlag 
blev det landsdækkende dumpingniveau foreløbigt fastsat 
til 77,9 % af cif-prisen, Unionens grænse, ufoldet.
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(62) På det grundlag blev de midlertidige dumpingmargener, udtrykt i procent af cif-prisen, Unionens 
grænse, ufortoldet, fastsat til følgende: 

Virksomhed Midlertidig dumpingmargen 

Zhangjiagang Panhua Steel Strip Co., Ltd., Chongqing Wanda 
Steel Strip Co., Ltd., Zhangjiagang Wanda Steel Strip Co., Ltd., 
Jiangsu Huasheng New Construction Materials Co. Ltd. og 
Zhangjiagang Free Trade Zone Jiaxinda International Trade Co., 
Ltd. 

67,4 % 

Zhejiang Huadong Light Steel Building Material Co. Ltd og 
Hangzhou P.R.P.T. Metal Material Company Ltd. 

54,6 % 

Union Steel China og Wuxi Changjiang Sheet Metal Co. Ltd. 59,2 % 

Vejet gennemsnit for stikprøven 61,1 % 

Landsdækkende dumpingmargen 77,9 % 

D. SKADE 

1. EU-produktion og EU-erhvervsgren 

(63) Alle tilgængelige oplysninger om EU-producenterne, 
herunder oplysninger anført i klagen og oplysninger 
indhentet fra EU-producenterne før og efter undersøgel­
sens indledning, og de kontrollerede spørgeskemabesva­
relser indsendt af EU-producenterne i stikprøven blev 
anvendt til at fastsætte den samlede EU-produktion for 
den betragtede periode. 

(64) I undersøgelsesperioden blev der fremstillet stålprodukter, 
som er overtrukket med organisk materiale, af 22 
producenter i Unionen. På det grundlag, som er omtalt 
i foregående betragtning, blev den samlede EU-produk­
tion anslået til ca. 3 645 298 ton i UP. De EU-producen­
ter, der tegnede sig for den samlede EU-produktion, 
udgør EU-erhvervsgrenen, jf. grundforordningens 
artikel 4, stk. 1, og artikel 5, stk. 4, og betegnes herefter 
"EU-erhvervsgrenen". 

2. Fastlæggelse af det relevante EU-marked 

(65) I forbindelse med undersøgelsen blev det konkluderet, at 
en væsentlig del af produktionen hos EU-producenterne i 
stikprøven var beregnet til bunden anvendelse, dvs. ofte 
ganske enkelt overført (uden faktura) og/eller leveret til 
overførselspriser inden for samme virksomhed eller 
gruppe af virksomheder med henblik på yderligere 
forarbejdning i efterfølgende produktionsled. 

(66) For at afgøre, om EU-erhvervsgrenen led skade, og fast­
lægge forbruget og de forskellige økonomiske indikatorer 
for EU-erhvervsgrenens situation, blev det undersøgt, 
hvorvidt og i hvilket omfang der i analysen skulle tages 
hensyn til den efterfølgende anvendelse af EU-erhvervs­
grenens produktion af samme vare. 

(67) For at få et så fuldstændigt billede af EU-erhvervsgrenens 
situation som muligt blev der indhentet og analyseret 
oplysninger om alle aktiviteter i forbindelse med stålpro­
dukter, som er overtrukket med organisk materiale, og 
det blev fastslået, om produktionen var bestemt til 
bunden anvendelse eller det frie marked. 

(68) For følgende økonomiske indikatorer for EU-erhvervs­
grenen fandtes det, at en anvendelig analyse og evalue­
ring måtte koncentreres om situationen på det frie 
marked: salgsmængder og –priser på EU-markedet, 
markedsandel, vækst, eksportmængde og –priser, og 
derfor blev skadesindikatorerne korrigeret for EU- 
erhvervsgrenens kendte bundne anvendelse og salg, og 
den bundne anvendelse og salget blev analyseret separat. 

(69) For så vidt angår andre økonomiske indikatorer fremgik 
det imidlertid af undersøgelsen, at disse kun med rime­
lighed kunne undersøges med henvisning til den samlede 
aktivitet. Produktionen (til såvel det bundne som det frie 
marked), kapaciteten, kapacitetsudnyttelsen, investerin­
gerne, lagrene, beskæftigelsen, produktiviteten, lønnin­
gerne samt evnen til at tilvejebringe kapital afhænger af 
den samlede aktivitet, uanset om produktionen er bundet 
eller sælges på det frie marked. 

3. EU-forbruget 

(70) EU-erhvervsgrenen sælger samme vare til ikke forret­
ningsmæssigt forbundne kunder og sælger/overfører 
den til forretningsmæssigt forbundne virksomheder med 
henblik på yderligere forarbejdning i efterfølgende 
produktionsled, f.eks. stålservicecentre. 

(71) Ved beregningen af det åbenbare EU-forbrug af stålpro­
dukter, som er overtrukket med organisk materiale, 
tilføjede Kommissionen den samlede mængde af stålpro­
dukter, som er overtrukket med organisk materiale, der 
blev importeret til Unionen i henhold til Eurostats 
statistikker, og salgsmængden og den bundne anvendelse 
af samme vare i Unionen produceret af EU-erhvervsgre­
nen, jf. oplysningerne i klagen, som blev verificeret under 
kontrolbesøg hos de EU-producenter, der indgik i stik­
prøven. 

(72) Hvad angår Eurostats importtal, skal det bemærkes, at 
beskrivelsen af de relevante KN-koder (se betragtning 
13) ikke er begrænset til beskrivelsen af den undersøgte 
vare, og Eurostats importtal under disse koder kan 
således omfatte andre varer. Da der imidlertid ikke

DA 19.9.2012 Den Europæiske Unions Tidende L 252/39



foreligger oplysninger om, hvorvidt disse mængder var 
påvirket af anden import, eller beviser for, at disse 
mængder var af væsentlig størrelse, blev det midlertidigt 

besluttet at anvende samtlige data vedrørende importen 
under de relevante KN-koder, som anført i Eurostats 
statistikker. 

(73) På dette grundlag udviklede det samlede EU-forbrug sig således: 

2008 2009 2010 UP 

Forbrug (tons) 5 691 713 4 327 650 4 917 068 5 177 970 

Indeks (2008 = 100) 100 76 86 91 

(74) Det samlede forbrug på EU-markedet svandt med 9 % i den betragtede periode. Mellem 2008 og 
2009 var der et fald på ca. 24 %, som svarede til de globale negative virkninger af den økonomiske 
krise i især byggeindustrien. Herefter begyndte forbruget igen at stige med i alt 20 % fra 2009 til UP, 
men det lå stadig under det oprindelige niveau fra 2008. 

4. Import fra det pågældende land og markedsandel 

(75) Importen til Unionen fra Kina udviklede sig som følger i den betragtede periode: 

2008 2009 2010 UP 

Importmængde fra Kina (ton) 472 988 150 497 464 582 702 452 

Indeks (2008 = 100) 100 32 98 149 

Markedsandel 8,3 % 3,5 % 9,4 % 13,6 % 

Indeks (2008 = 100) 100 42 114 163 

Kilde: Eurostat 

(76) Uanset udviklingen i forbruget, steg importmængden fra Kina også markant, dvs. med 49 % i den 
betragtede periode. Som følge af de negative virkninger af den økonomiske krise faldt mængden af 
import fra Kina også markant i 2009. Importen fra Kina begyndte at stige med så markant hastighed, 
at stigningen var 2009 til UP var så imponerende som 367 %. 

(77) Ligeledes steg den kinesiske imports markedsandel med 63 % i løbet af den betragtede periode. Selv 
om den faldt med over halvdelen fra 2008 til 2009, viste den en imponerende stigende tendens fra 
2009 til UP og steg med 290 %. 

4.1. Importpriser og prisunderbud 

Import fra Kina 2008 2009 2010 UP 

Gennemsnitlig pris (EUR/ton) 875 728 768 801 

Indeks (2008 = 100) 100 83 88 91 

Kilde: Eurostat 

(78) Den gennemsnitlige importpris fra Kina faldt med 9 % i den betragtede periode. Mellem 2008 og 
2009 faldt den markant med 17 %, hvorefter den steg med fem procentpoint mellem 2009 og 2010 
og med yderligere tre procentpoint i UP. 

(79) Prisen for import fra Kina lå konstant under EU-erhvervsgrenens salgspriser i hele den betragtede 
periode. I 2009 i krisens værste tid kunne selv et prisunderbud på 17 %, jf. tabellen ovenfor, ikke 
hjælpe den kinesiske import til at bevare markedsandelen i en situation med et pludseligt fald i

DA L 252/40 Den Europæiske Unions Tidende 19.9.2012



forbruget og en væsentlig nedgang i markedet, men vedvarende underbud i de efterfølgende år 
forklarer den markante imponerende stigning i markedsandelen for importen fra Kina mellem 
2009 og UP. 

(80) For at fastslå prisunderbuddet i UP blev de vejede gennemsnitlige priser for hver varetype, som EU- 
producenterne i stikprøven solgte til ikke forretningsmæssigt forbundne kunder på EU-markedet, 
justeret til ab fabrik, sammenlignet med de tilsvarende vejede gennemsnitlige priser pr. varetype 
for import fra de samarbejdsvillige kinesiske producenter ved salg til den første uafhængige kunde 
på EU-markedet som fastsat på cif-basis med passende justeringer for omkostninger efter importen. 

(81) Prissammenligningen blev foretaget for den enkelte transaktion i samme handelsled, efter passende 
justering og med fradrag af eventuelle nedslag og rabatter. Resultatet af sammenligningen viste vejede 
gennemsnitlige underbudsmargener for de kinesiske eksporterende producenter på op til 25,9 % 
udtrykt som en procentdel af omsætningen i UP for EU-producenterne i stikprøven. 

5. EU-erhvervsgrenens økonomiske situation 

5.1. Indledende bemærkninger 

(82) I overensstemmelse med grundforordningens artikel 3, stk. 5, undersøgte Kommissionen alle rele­
vante økonomiske faktorer og forhold, der har indflydelse på EU-erhvervsgrenens situation. 

(83) Der blev, jf. betragtning 5, anvendt stikprøveudtagning i undersøgelsen af den eventuelle skade, der er 
forvoldt EU-erhvervsgrenen. 

(84) De data, der blev indsendt af og kontrolleret hos de seks EU-producenter i stikprøven, blev anvendt 
til at opstille mikroøkonomiske indikatorer, som f.eks. enhedspris, enhedsomkostninger, rentabilitet, 
likviditet, investeringer, investeringsafkast, evne til at rejse kapital og lagerbeholdninger. 

(85) Oplysningerne fra klageren vedrørende samtlige producenter af stålprodukter, som er overtrukket 
med organisk materiale, i Unionen blev krydstjekket med andre tilgængelige kilder og de efterprøvede 
data fra EU-producenterne i stikprøven og anvendt til at opstille makroøkonomiske indikatorer som 
f.eks. EU-erhvervsgrenens produktion, produktionskapacitet, kapacitetsudnyttelse, salgsmængde, 
markedsandel, beskæftigelse og produktivitet. 

5.2. Oplysninger vedrørende EU-erhvervsgrenen som helhed 

5.2.1. Produktion, produktionskapacitet og kapacitetsudnyttelse 

(86) Alle tilgængelige oplysninger om EU-erhvervsgrenen, herunder oplysninger anført i klagen og oplys­
ninger indhentet fra EU-producenterne før og efter undersøgelsens indledning, og de kontrollerede 
spørgeskemabesvarelser indsendt af EU-producenterne i stikprøven blev anvendt til at fastsætte den 
samlede EU-produktion for den betragtede periode. 

2008 2009 2010 UP 

Produktionsmængde (ton) 4 218 924 3 242 741 3 709 441 3 645 298 

Indeks (2008 = 100) 100 77 88 86 

Produktionskapacitet (ton) 5 649 268 5 754 711 5 450 138 5 431 288 

Indeks (2008 = 100) 100 102 96 96 

Kapacitetsudnyttelse 75 % 56 % 68 % 67 % 

Indeks (2008 = 100) 100 75 91 90 

Kilde: Klagen og spørgeskemabesvarelser
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(87) Ovenstående tabel viser, at produktionen faldt med 14 % i den betragtede periode. I tråd med et fald i 
efterspørgslen faldt produktionen markant i 2009, hvorefter den delvist genrejste sig i 2010, inden 
den faldt en anelse igen i UP til trods for en stigning i forbruget. 

(88) Produktionskapaciteten faldt med 4 % i den betragtede periode. Kapacitetsudnyttelsen fulgte produk­
tionens tendens og faldt med 10 % i den betragtede periode. 

5.2.2. Salgsmængde, markedsandel og vækst 

2008 2009 2010 UP 

Salgsmængde (ton) 3 355 766 2 707 611 3 003 917 2 936 255 

Indeks (2008 = 100) 100 81 90 87 

Markedsandel (ton) 59,0 % 62,6 % 61,1 % 56,7 % 

Indeks (2008 = 100) 100 106 104 96 

Kilde: Klagen og spørgeskemabesvarelser 

(89) I 2009 faldt EU-erhvervsgrenens salg til ikke forretningsmæssigt forbundne kunder markant med 
19 %. I 2010 steg salgsmængden med ni procentpoint, men faldt derefter med tre procentpoint i UP. 

(90) EU-erhvervsgrenens markedsandel faldt med 4 % i den betragtede periode. Efter en stigning i 
markedsandelen i 2009 faldt EU-erhvervsgrenens markedsandel i 2010 og UP med det resultat, at 
den var 6 % mindre i UP end i 2009; dette skete på baggrund af en stigning på over 20 % i forbruget 
i samme periode. EU-erhvervsgrenen var således ikke i stand til at udnytte det stigende forbrug til at 
øge salgsmængden og genvinde en del af de markedsandele, den tidligere havde tabt. 

(91) Mens EU-forbruget faldt med 9 % i den betragtede periode, og EU-erhvervsgrenens salgsmængde til 
ikke forretningsmæssigt forbundne kunder faldt med 13 %, faldt EU-erhvervsgrenens markedsandel 
med 2,3 procentpoint fra 59 % i 2008 til 56,7 % i UP. 

5.2.3. Beskæftigelse og produktivitet 

2008 2009 2010 UP 

Beskæftigelse (i FTÆ) 6 790 5 953 5 723 5 428 

Indeks (2008 = 100) 100 88 84 80 

Produktivitet (ton pr. FTÆ) 621 545 648 672 

Indeks (2008 = 100) 100 88 104 108 

Kilde: Klagen, spørgeskemabesvarelser og Eurofer 

(92) Beskæftigelsen i EU-erhvervsgrenen fulgte en gradvis faldende tendens. Det samlede antal medarbej­
dere målt i fuldtidsækvivalenter (FTÆ) i erhvervsgrenen faldt derfor med 20 % i den betragtede 
periode og nåede sit laveste i UP. Produktiviteten steg dog med 8 % i den betragtede periode, 
hvilket viser, at erhvervsgrenen også søgte at rationalisere produktionsomkostningerne. 

5.3. Oplysninger vedrørende EU-producenterne i stikprøven 

5.3.1. Gennemsnitlige enhedssalgspriser i Unionen og produktionsomkostninger 

(93) De gennemsnitlige salgspriser hos EU-producenterne i stikprøven ved salg til ikke forretningsmæssigt 
forbundne kunder i Unionen faldt med 3 % i den betragtede periode. I tråd med et stigende forbrug 
og stigende salgsmængder steg priserne i perioden fra 2009 til UP med 23 %, men nåede dog ikke 
niveauet fra 2008.
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(94) Samtidig steg de gennemsnitlige omkostninger til produktion og salg af samme vare med 6 % i den 
betragtede periode som følge af stigende enhedsproduktionsomkostninger, idet SA&G-omkostnin­
gerne pr. enhed faldt med 34 %. 

(95) Efter et fald i enhedsprisen til ikke forretningsmæssigt forbundne kunder på 21 % i 2009 og deraf 
følgende tab begyndte enhedsprisen at stige igen. I 2010 og UP oplevede EU-erhvervsgrenen igen en 
stigning i omkostningerne og kunne kun i begrænset omfang øge priserne for at dække dem, kun 
akkurat nok til at holde rentabiliteten på samme niveau for 2010 og UP. Dette resulterede dog i et 
yderligere tab af markedsandele, idet de kinesiske importpriser konstant lå under EU-erhvervsgrenens 
priser. 

2008 2009 2010 UP 

Enhedspris i EU ved salg 
til ikke forretningsmæssigt 
forbundne kunder (EUR pr. 
ton) 

1 023 805 911 994 

Indeks (2008 = 100) 100 79 89 97 

Enhedsproduktionsomkost­
ninger (EUR/ton) 

925 884 893 978 

Indeks (2008 = 100) 100 95 97 106 

Kilde: Efterprøvede spørgeskemabesvarelser fra producenter i stikprøven 

5.3.2. Rentabilitet, likviditet, investeringer, investeringsafkast og evnen til at tilvejebringe kapital 

2008 2009 2010 UP 

Rentabilitet ved salg i EU 
til ikke forretningsmæssigt 
forbundne kunder (% af 
omsætning i forbindelse med 
salget) 

6,7 % – 9,3 % 2,8 % 2,6 % 

Indeks (2008 = 100) 100 – 138 41 39 

Likviditet (EUR) 328 190 880 211 298 356 152 030 083 204 650 414 

Indeks (2008 = 100) 100 64 46 62 

Investeringer (EUR) 55 717 957 4 537 128 12 530 132 15 302 264 

Indeks (2008 = 100) 100 8 22 27 

Investeringsafkast 13,8 % – 13,9 % 5,9 % 6 % 

Indeks (2008 = 100) 100 – 101 43 44 

Kilde: Efterprøvede spørgeskemabesvarelser fra producenter i stikprøven 

(96) EU-erhvervsgrenens rentabilitet blev beregnet som nettooverskuddet før skat ved salg af samme vare 
til ikke forretningsmæssigt forbundne kunder udtrykt i procent af omsætningen i forbindelse med 
dette salg. I 2009, hvor der var økonomisk krise, faldt EU-erhvervsgrenens rentabilitet dramatisk og 
resulterede i et tab på 13,9 %. Fra 2010 begyndte rentabiliteten igen at stige, men de stigende 
produktionsomkostninger forhindrede EU-producenterne i at opnå det niveau, der blev betragtet 
som sundt og bæredygtigt for erhvervsgrenen (6,7 % - jf. betragtning 156). Rentabiliteten faldt i 
hele den betragtede periode med 61 %. 

(97) Tendensen for likviditeten fulgte i vidt omfang den negative tendens i rentabiliteten. Tendensen nåede 
sit laveste niveau i 2010. Investeringsafkastet faldt ligeledes med 56 % fra 13,8 % i 2008 til 6 % i UP.
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(98) Udviklingen i rentabiliteten, likviditeten og investeringsafkastet i den betragtede periode begrænsede 
EU-erhvervsgrenens evne til at investere i sine aktiviteter og underminerede dens udvikling. EU- 
erhvervsgrenen formåede at foretage omfattende investeringer i begyndelsen af den betragtede 
periode, men derefter faldt investeringerne markant i 2009 og faldt i alt med 73 % i den betragtede 
periode. 

(99) EU-erhvervsgrenens økonomiske resultater blev som omtalt ovenfor forringet, men det fremgik ikke, 
at dens evne til at rejse kapital blev påvirket i alvorlig grad i den betragtede periode. 
5.3.3. Lagerbeholdninger 

2008 2009 2010 UP 

Slutlagre (ton) 116 852 97 533 124 848 130 593 

Indeks (2008 = 100) 100 83 107 112 

Kilde: Efterprøvede spørgeskemabesvarelser fra producenter i stikprøven 

(100) For de seks EU-producenter i stikprøven udgjorde lagerbeholdningerne ca. 8 % af produktions­
mængden i UP. Slutlagrene steg med 12 % i den betragtede periode. Det skal dog bemærkes, at 
lagerbeholdningerne ikke er en afgørende indikator for erhvervsgrenen, idet produktionen hovedsa­
gelig finder sted efter ordre, og den største stigning i lagerbeholdningerne fandt sted fra 2009 til UP 
og faldt sammen med stigningen i dumpingimport fra Kina. 

5.3.4. Arbejdskraftomkostninger 

Gennemsnitlige arbejdskraft­
omkostninger pr. medarbejder 
(i EUR, EU-producenter i stik­
prøven) 

60 959 57 892 58 637 62 347 

Indeks (2008 = 100) 100 95 96 102 

(101) De gennemsnitlige arbejdskraftomkostninger hos EU-producenterne i stikprøven steg med kun 2 % i 
den betragtede periode, hvilket er lavere end inflationen. Undersøgelsen viste, at producenterne i 
stikprøven foretog omfattende besparelser navnlig i de generelle og administrative omkostninger og 
fokuserede på effektiviteten. 

5.3.5. Bunden anvendelse og bundet salg 

(102) Der er, jf. betragtning 65, et omfattende marked for stålprodukter, som er overtrukket med organisk 
materiale, i Unionen, som består af EU-erhvervsgrenens anvendelse af stålprodukter, som er over­
trukket med organisk materiale, i efterfølgende produktionsled. Med henblik på at analysere dette 
marked blev der taget højde for mængden af bunden anvendelse og salg til forretningsmæssigt 
forbundne parter (det bundne salg) fra EU-producenterne i stikprøven og de øvrige EU-producenter. 

(103) Det blev konstateret, at den bundne anvendelse og det bundne salg var beregnet til yderligere 
forarbejdning hos virksomhederne selv eller deres forretningsmæssigt forbundne virksomheder 
inden for de grupper af EU-producenter i stikprøven, der hovedsagelig beskæftiger sig med bygge­
materialer, altså slutbrugere af stålprodukter, som er overtrukket med organisk materiale. 

(104) Ud fra ovenstående blev det slået fast, at EU-producenternes bundne anvendelse og bundne salg 
udgjorde 27 % af den samlede produktionsmængde i UP. I den betragtede periode faldt den bundne 
anvendelse og de tilknyttede salgsmængder til forretningsmæssigt forbundne parter med 19 %, og 
markedsandelen faldt med 11 %. 

2008 2009 2010 UP 

Bunden anvendelse og bundet 
salg (ton) 

1 225 686 935 374 994 933 993 701 

Indeks (2008 = 100) 100 76 81 81
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2008 2009 2010 UP 

Markedsandel 22 % 22 % 20 % 19 % 

Indeks (2008 = 100) 100 100 94 89 

Kilde: Klagen og efterprøvede spørgeskemabesvarelser fra producenter i stikprøven 

(105) Værdien af den bundne anvendelse og det bundne salg blev analyseret på grundlag af spørgeskema­
besvarelserne fra producenterne i stikprøven, som blev efterprøvet under kontrolbesøgene. Undersø­
gelsen viste, at der ikke var nogen væsentlig forskel mellem den bundne anvendelse og det bundne 
salg, når man ser på varens endelige anvendelsesformål. Der blev angivet bunden anvendelse i virk­
somheder, hvor produktionen i de efterfølgende led fandt sted i samme juridiske enhed, hvorimod det 
bundne salg foregik med faktura til andre juridiske enheder. Prisfastsættelsen for både bunden anven­
delse og bundet salg til forretningsmæssigt forbundne parter var meget ens, dvs., at der blev opkrævet 
en rimelig pris ("kostpris plus avance-metoden" eller "cost plus") ved salg til både forretningsmæssigt 
forbundne virksomheder og interne produktionsenheder i efterfølgende led hos virksomhederne i 
stikprøven. 

(106) Den gennemsnitlige værdi pr. ton steg således med 1 % i den betragtede periode og var 2 % lavere 
end salgsprisen ved salg fra EU-producenterne i stikprøven til ikke forretningsmæssigt forbundne 
kunder i UP. 

2008 2009 2010 UP 

Bunden anvendelse og bundet 
salg (EUR/ton) 

967 787 910 975 

Indeks (2008 = 100) 100 81 94 101 

Kilde: Efterprøvede spørgeskemabesvarelser fra producenter i stikprøven 

(107) I betragtning af, at hovedparten af det bundne salg og den bundne anvendelse var beregnet på 
produktion af byggematerialer i efterfølgende led hos EU-producenterne, var dette salg og denne 
anvendelse også indirekte udsat for konkurrence fra andre markedsaktører, herunder dumping­
importen fra Kina. Den interne efterspørgsel efter produktion i efterfølgende led afhænger tilsynela­
dende af muligheden for at sælge disse produkter på det frie marked, som ikke er påvirket af 
dumpingimport. Det kan således konkluderes, at de faldende mængder og markedsandele i den 
betragtede periode skyldtes konkurrencen fra den kinesiske dumpingimport. 

5.3.6. Virkninger af tidligere dumping eller subsidiering 

(108) Da der er tale om den første antidumpingprocedure vedrørende den pågældende vare, foreligger der 
ingen oplysninger med henblik på at evaluere de mulige virkninger af tidligere dumping eller 
subsidiering. 

6. Den faktiske dumpingmargens størrelse 

(109) De fastslåede margener, jf. ovenfor i afsnittet om dumping, ligger alle væsentligt over bagatelgrænsen. 
I betragtning af omfanget af og priserne på dumpingimporten fra Kina kan virkningerne af den 
faktiske dumpingmargen på EU-markedet desuden ikke anses for at være ubetydelige. 

7. Konklusion om skade 

(110) Undersøgelsen viste, at samtlige skadesindikatorer vedrørende EU-erhvervsgrenens økonomiske situa­
tion forværredes eller slet ikke udviklede sig i tråd med forbruget i den betragtede periode. 

(111) I løbet af den betragtede periode steg mængden af importerede varer fra Kina støt og i markant 
omfang i en situation med faldende forbrug. Samtidig faldt EU-erhvervsgrenens samlede salgsmængde 
med 13 %, og markedsandelen faldt fra 59 % i 2008 til 56,7 % i UP. Selv om forbruget igen steg med 
20 % fra 2009 til UP efter det år, hvor den økonomiske krise påvirkede efterspørgslen, var EU- 
erhvervsgrenens markedsandel faldende. EU-erhvervsgrenen var ikke i stand til at genvinde de tabte
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markedsandele i lyset af den markante stigning i dumpingimporten fra Kina til EU-markedet. Lavpris­
dumpingimporten steg i den betragtede periode og underbød konstant EU-erhvervsgrenens priser. 

(112) Desuden blev skadesindikatorerne vedrørende EU-erhvervsgrenens finansielle resultater, f.eks. likviditet 
og rentabilitet, alvorligt påvirket. Det betyder, at EU-erhvervsgrenens evne til at rejse kapital og 
foretage investeringer også blev undermineret. 

(113) I lyset af ovenstående blev det konkluderet, at EU-erhvervsgrenen har lidt væsentlig skade, jf. grund­
forordningens artikel 3, stk. 5. 

E. ÅRSAGSSAMMENHÆNG 

1. Indledning 

(114) I henhold til grundforordningens artikel 3, stk. 6 og 7, undersøgtes det, om dumpingimporten med 
oprindelse i Kina havde forvoldt EU-erhvervsgrenen skade i et omfang, der kan betegnes som 
væsentligt. Andre kendte faktorer end dumpingimporten, der samtidig kunne have forvoldt EU- 
erhvervsgrenen skade, blev også undersøgt for at sikre, at eventuel skade forårsaget af disse andre 
faktorer ikke blev tilskrevet dumpingimporten. 

2. Dumpingimportens virkninger 

(115) Undersøgelsen viste, at EU-forbruget faldt med 9 % i den betragtede periode, mens mængden af 
dumpingimport fra Kina steg markant, dvs. med ca. 49 %, og markedsandelen for denne import steg 
også med 63 % fra 8,3 % i 2008 til 13,6 % i UP. Samtidig faldt EU-erhvervsgrenens salgsmængde til 
ikke forretningsmæssigt forbundne parter med 13 %, og markedsandelen for dette salg faldt med 4 % 
fra 59 % i 2008 til 56,7 % i UP. 

(116) Mens importen fra Kina også blev påvirket af den økonomiske krise og faldt med 68 % fra 2008 til 
2009, steg den dog igen fra 2009 til UP i et meget hurtigt tempo med over 367 % ved udgangen af 
UP, selv om EU-forbruget kun steg med 20 % i denne periode. Ved at sætte enhedsprisen ned med 
9 % i forhold til 2008 og ved at underbyde EU-erhvervsgrenen med 25,9 % i UP steg markedsandelen 
for den kinesiske import fra 2008 til UP med 63 % og nåede op på 13,6 %. 

(117) Samtidig faldt EU-producenternes salgsmængder til ikke forretningsmæssigt forbundne parter i alt 
med 13 % fra 2008 til UP. På det tidspunkt, hvor der var genrejsning på markedet fra 2009 til UP, 
var EU-erhvervsgrenen kun i stand til at øge sine salgsmængder til ikke forretningsmæssigt forbundne 
parter med 8 %, men tabte samtidig markedsandele med 9 % og havde derfor kun i begrænset 
omfang fordel af det øgede forbrug. Det var nemlig den kinesiske import, der havde størst fordel 
af det stigende forbrug og lagde stor afstand til de øvrige markedsaktører. 

(118) De gennemsnitlige importpriser fra Kina faldt med 9 % i den betragtede periode. Selv om priserne var 
stigende efter det markante fald i 2009, lå de dog konstant under EU-erhvervsgrenens priser fra 2009 
til UP. Enhedsprisen til ikke forretningsmæssigt forbundne kunder i Unionen faldt med kun 3 % og 
udviste en vis modstandskraft over for pristrykket fra den kinesiske import. Disse priser blev tyde­
ligvis båret oppe på bekostning af mindre salgsmængder og faldende rentabilitet på dette salg, idet det 
faldt med 61 % fra 6,7 % i 2008 til 2,6 % i UP, idet produktionsomkostningerne var stigende. 

(119) Ud fra ovenstående blev det konkluderet, at stigningen i dumpingimport fra Kina til priser, der 
konstant underbød EU-erhvervsgrenens priser, havde en afgørende indvirkning på den væsentlige 
skade, som blev forvoldt EU-erhvervsgrenen, hvilket har afholdt EU-erhvervsgrenen fra fuldt ud at få 
fordel af stigningen i EU-forbruget. 

3. Andre faktorers indvirkning 

3.1. Import fra tredjelande 

Land 2008 2009 2010 UP 

Sydkorea Mængde (ton) 228 123 226 568 173 935 237 164 

Indeks (2008 = 100) 100 99 76 104
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Land 2008 2009 2010 UP 

Markedsandel (%) 4 % 5,2 % 3,5 % 4,6 % 

Indeks (2008 = 100) 100 131 88 114 

Gnms. pris 901 727 846 903 

Indeks (2008 = 100) 100 81 94 100 

Indien Mængde (ton) 159 999 149 138 155 384 141 391 

Indeks (2008 = 100) 100 93 97 88 

Markedsandel (%) 2,8 % 3,4 % 3,2 % 2,7 % 

Indeks (2008 = 100) 100 123 112 97 

Gnms. pris 932 667 773 824 

Indeks (2008 = 100) 100 72 83 88 

Andre lande Mængde (ton) 249 151 158 461 124 319 167 007 

Indeks (2008 = 100) 100 64 50 67 

Markedsandel (%) 4,4 % 3,7 % 2,5 % 3,2 % 

Indeks (2008 = 100) 100 84 58 74 

Gnms. pris 951 809 924 955 

Indeks (2008 = 100) 100 85 97 100 

I alt - alle andre tredje­
lande end Kina 

Mængde (ton) 637 274 534 167 453 637 545 562 

Indeks (2008 = 100) 100 84 71 86 

Markedsandel (%) 11,2 % 12,3 % 9,2 % 10,5 % 

Indeks (2008 = 100) 100 110 82 94 

Gnms. pris 929 735 842 898 

Indeks (2008 = 100) 100 79 91 97 

Kilde: Eurostat 

(120) Mens importen fra Kina udgjorde 56 % af al import i Unionen i UP, var andre vigtige kilder til import 
Republikken Indien ("Indien") (11 %) og Sydkorea (19 %). Importen fra Indien faldt i modsætning til 
importen fra Kina med sammenlagt 12 % i den betragtede periode og mistede 3 % i markedsandele, 
til trods for at gennemsnitsprisen faldt markant med 12 %. Importen fra Sydkorea steg med kun 4 %, 
mens gennemsnitsprisen forblev på samme niveau som i 2008. Markedsandelen for importen fra 
Indien var på 2,7 % i UP, mens importen fra Sydkorea havde en markedsandel på 4,6 %. 

(121) Import fra andre lande udgjorde 14 % af den samlede import og faldt med 33 %, og den gennem­
snitlige pris forblev på samme niveau som i 2008. 

(122) Selv om gennemsnitsprisen for al anden import lå under EU-erhvervsgrenens prisniveau, er virk­
ningen af denne import sandsynligvis kun marginal. Der er for det første ingen beviser for, at 
importen fra andre kilder blev forhandlet på illoyal vis. For det andet forblev det generelle prisniveau 
fra andre vigtige kilder til import ret stabilt i den betragtede periode, hvilket viser, at EU-erhvervs­
grenen med held kan konkurrere i markedssegmenter med denne import. For de tredje er importen
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fra andre lande faldet i den betragtede periode og er stadig på et lavt niveau, både generelt og for de 
vigtigste eksportlande individuelt. Desuden bekræfter den faldende markedsandel for anden import, at 
denne import ikke kunne have forvoldt EU-erhvervsgrenen skade. 

3.2. EU-erhvervsgrenens eksportresultater 

2008 2009 2010 UP 

Eksport, Eurostat 
(ton) 

669 790 612 204 580 477 605 760 

Indeks (2008 = 100) 100 91 87 90 

Gennemsnitspris (EUR/ 
ton) 

1 068 937 995 1 092 

Indeks (2008 = 100) 100 88 93 102 

Eksport fra EU- 
producenterne i stik­
prøven 

53 542 46 516 48 102 46 228 

Indeks (2008 = 100) 100 87 90 86 

Gennemsnitlig salgspris 
(EUR/ton) 

1 086 826 984 1 132 

Indeks (2008 = 100) 100 76 91 104 

Kilde: Eurostat og verificerede spørgeskemabesvarelser 

(123) EU-hvervsgrenens samlede eksport af stålprodukter, som 
er overtrukket med organisk materiale, til tredjelande iflg. 
Eurostat faldt med 10 % i den betragtede periode. 
Gennemsnitsprisen har dog været relativt høj og steg 
med 2 % i den betragtede periode. Eksporten udgjorde 
17 % af den samlede EU-produktion og bidrog som 
sådan til, at EU-erhvervsgrenen kunne realisere stordrifts­
fordele og nedbringe de samlede produktionsomkostnin­
ger. Det kan således konkluderes, at EU-erhvervsgrenens 
eksportaktivitet ikke kunne udgøre en potentiel årsag til 
den væsentlige skade. 

(124) Dette generelle billede gentager sig i eksporten til ikke 
forretningsmæssigt forbundne kunder i tredjelande fra 
EU-producenterne i stikprøven. Denne eksport faldt 
med 14 % i den betragtede periode, men også her har 
eksportprisen pr. enhed dog konstant været højere (gen­
nemsnitligt 2-12 % afhængigt af året) end prisen i Unio­
nen. Da denne eksportmængde kun udgjorde 3 % af den 
samlede produktion, kan den ikke havde bidraget til den 
skade, der forvoldtes på EU-markedet. 

3.3. EU-erhvervsgrenens egen import fra Kina 

(125) Det blev i forbindelse med undersøgelsen påstået, at 
klagerne (gennem deres forretningsmæssigt forbundne 
virksomheder) selv importerede den pågældende vare 
fra Kina, og at denne import udgjorde 20-40 % af den 
samlede import fra Kina. Der blev imidlertid ikke forelagt 

dokumentation til støtte for påstanden. Efter en gennem­
gang af disse påstande blev det konstateret, at EU- 
producenterne kun importerede ca. 10 000 ton i UP, 
hvilket i vidt omfang lå på niveau med oplysningerne i 
klagen. Det konstateredes, at EU-producenternes forret­
ningsmæssigt forbundne virksomheder importerede en 
lignende mængde, som ikke blev offentliggjort i overens­
stemmelse med grundforordningens artikel 19. Denne 
import udgjorde i alt kun ca. 2-3 % af den samlede 
import fra Kina. Det kan således ikke konkluderes, at 
EU-erhvervsgrenens import fra Kina foregik i mængder 
og i et mønster, der 1) kunne rejse tvivl om deres egen 
status som EU-producenter, jf. grundforordningens 
artikel 4, stk. 1, litra a), eller 2) påføre dem skade. 
Påstanden afvises derfor foreløbig. 

3.4. Bunden anvendelse og bundet salg 

(126) En række interesserede parter har påstået, at EU-erhvervs­
grenens skade skyldtes dens engagement i produktion af 
byggematerialer (f.eks. sandwichpaneler, trapezformede 
plades mv.) i de efterfølgende led enten direkte eller 
gennem forretningsmæssigt forbundne virksomheder i 
grupperne. Det blev navnlig påstået, at EU-erhvervs­
grenen stillede stålprodukter, som er overtrukket med 
organisk materiale, til rådighed for sine egne aktiviteter 
i de efterfølgende led til en lavere pris end til de ikke 
forretningsmæssigt forbundne virksomheder og dermed 
"subsidierede" virksomhederne i gruppen og satte dem i 
stand til at underbyde deres konkurrenter i downstream- 
segmentet.
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(127) Den gennemsnitlige værdi af den bundne anvendelse og 
det bundne salg pr. ton var, jf. betragtning 102-107, kun 
2 % lavere end salgsprisen til ikke forretningsmæssigt 
forbundne kunder i UP. Desuden viste undersøgelsen, 
at den bundne anvendelse og det bundne salg indirekte 
også blev påvirket af urimelig konkurrence fra dumping­
importen. Hvis der havde været en fordel for EU- 
producenternes downstreamaktivitet, som det blev 
påstået, skulle dette være fremgået af udviklingen i 
denne skadesindikator. Påstanden blev derfor foreløbig 
afvist. 

3.5. Den økonomiske krise 

(128) Den økonomiske krise og dens virkning på byggesek­
toren forklarer i hvert fald til dels faldet i efterspørgslen 
og pristrykket i den betragtede periode. I 2009 faldt 
forbruget med 24 %, jf. ovenfor. Fra 2010 var der 
genrejsning på markedet, og ved udgangen af UP var 
forbruget steget med 20 %. 

(129) I analysen af skade og årsagssammenhæng blev der dog 
foretaget en sondring mellem markedsafmatning i 2009 
og den efterfølgende genrejsning fra 2009 til UP. Det 
fremgik klart af analysen af skade og årsagssammenhæng, 
at importen fra Kina fuldt ud fik fordel af genrejsningen i 
forbruget og desuden konstant underbød EU-erhvervsgre­
nens priser, hvorved den vendte muligheden for at give 
alle aktører lige muligheder for at genrejse sig efter faldet 
til en vedvarende kamp for overlevelse. 

3.6. Strukturbestemt overkapacitet 

(130) En række interesserede parter har påstået, at årsagen til 
den skade, der er påført EU-erhvervsgrenen, som over­
vejende er vertikalt integrerede stålproducenter, ikke har 
været importen fra Kina, men derimod skyldtes struktu­
relle problemer i EU's stålindustri såsom overkapacitet. 
Det blev desuden påstået, at konsolideringen af stålindu­
strien, som fandt sted inden den betragtede periode, 
havde ført til overkapacitet, og at en eventuel skade var 
en konsekvens af for mange produktionsanlæg. 

(131) Produktionen af stålprodukter, som er overtrukket med 
organisk materiale, er ganske rigtigt en kapitalintensiv 
aktivitet, og industrien har forholdsvis høje faste omkost­
ninger. Det kan dog ikke udelukkes, at konsolideringen i 
stålindustrien, som fandt sted inden den betragtede 
periode, har ført til overkapacitet. Resultaterne viser, at 
industrien efter en mindre stigning i installeret kapacitet i 
2009 reducerede sin kapacitet i 2010 og igen i UP. 
Kapacitetsniveauet i UP var lavere end det faktiske 
forbrug i 2008, altså året inden virkningerne af den 
økonomiske krise for alvor kunne mærkes. Forbruget i 
Unionen er endnu ikke vendt tilbage til niveauet fra 
2008. 

(132) Undersøgelsen viser desuden, at de negative virkninger af 
overkapaciteten kun i meget begrænset omfang kan 
tilskrives EU-producenterne af stålprodukter, som er 
overtrukket med organisk materiale. Undersøgelsen viste 
for det første, at EU-erhvervsgrenen tydeligvis har taget 
skridt til at understøtte effektiviteten – SA&G-omkost­
ningerne blev reduceret betydeligt med 34 %, og produk­
tiviteten steg med 8 % for hele erhvervsgrenen og med 
6 % for stikprøvevirksomhederne. For det andet har 
vedvarende investeringer i produktionslinjer og fleksi­
bilitet i anvendelsen heraf til produktion af andre varer 
bidraget til at opnå stordriftsfordele og i sidste instans 
nedbringe de faste udgifter. Med et fald i stikprøvevirk­
somhedernes kapacitetsudnyttelse på 18 % i den betrag­
tede periode, steg de gennemsnitlige produktionsomkost­
ninger kun med 9 %, inkl. råvareudgifterne. Det kan 
således ikke konkluderes, at overkapaciteten ville bryde 
årsagssammenhængen. Denne påstand afvises derfor fore­
løbigt. 

4. Konklusion om årsagssammenhæng 

(133) Det blev påvist, at der var en markant stigning i 
mængden af og markedsandelen for dumpingimporten 
fra Kina i den betragtede periode, især fra 2009 til UP. 
Det blev også konkluderet, at denne import konstant 
underbød EU-erhvervsgrenens priser på EU-markedet og 
navnlig i UP. 

(134) Denne stigning i mængden af og markedsandelen af 
lavprisdumpingimport fra Kina faldt sammen med den 
negative udvikling i EU-erhvervsgrenens økonomiske 
situation. Denne situation forværredes i UP, hvor EU- 
erhvervsgrenen til trods for et stigende forbrug ikke var 
i stand til at genvinde de tabte markedsandele og den 
tabte rentabilitet, og hvor andre finansielle indikatorer 
som f.eks. likviditeten og investeringsafkastet stagnerede 
på 2010-niveau, og beskæftigelsen nåede sit laveste 
niveau. 

(135) Undersøgelsen af de andre kendte faktorer, som kunne 
have forårsaget skade for EU-erhvervsgrenen, afslørede, at 
disse faktorer ikke synes at være af en sådan beskaffen­
hed, at de bryder årsagssammenhængen mellem 
dumpingimporten fra Kina og den skade, som EU- 
erhvervsgrenen har lidt. 

(136) På baggrund af ovenstående analyse, hvor der blev behø­
rigt skelnet mellem alle de kendte faktorer, der har betyd­
ning for EU-erhvervsgrenens situation, og de skadevol­
dende virkninger af dumpingeksporten, konkluderedes 
det foreløbigt, at dumpingimporten fra Kina har forvoldt 
EU-erhvervsgrenen væsentlig skade, jf. grundforordnin­
gens artikel 3, stk. 6.
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F. UNIONENS INTERESSER 

1. Indledende bemærkninger 

(137) Kommissionen undersøgte i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 21, om der til trods for den 
foreløbige konklusion om skadevoldende dumping er 
tvingende årsager til at konkludere, at det ikke er i Unio­
nens interesse at indføre foranstaltninger i dette særlige 
tilfælde. Unionens interesser blev analyseret på grundlag 
af en vurdering af alle de forskellige involverede parters 
interesser i forbindelse med den pågældende vare, 
herunder EU-erhvervsgrenens, importørernes og 
brugernes interesser. 

2. EU-erhvervsgrenens interesser 

(138) EU-erhvervsgrenen består af 22 kendte producenter, der 
tegner sig for hele EU- produktionen af stålprodukter, 
som er overtrukket med organisk materiale, i henhold 
til Eurofer. Producenterne er beliggende i forskellige 
EU-medlemsstater og beskæftiger direkte mere end 
5 400 personer i forbindelse med den pågældende vare. 

(139) Ingen af disse producenter modsatte sig indledningen af 
denne undersøgelse. Hele EU-erhvervsgrenen oplevede en 
forværring af situationen, jf. de makroøkonomiske indi­
katorer ovenfor, og blev negativt påvirket af dumping­
importen. 

(140) EU-erhvervsgrenen har lidt væsentlig skade som følge af 
dumpingimporten fra Kina. Der mindes om, at alle 
skadesindikatorer udviste en negativ tendens i den betrag­
tede periode. Navnlig skadesindikatorerne vedrørende de 
samarbejdsvillige EU-producenters finansielle resultater, 
såsom rentabilitet og investeringsafkast, blev påvirket i 
alvorlig grad. Uden foranstaltninger forekommer en yder­
ligere forringelse af EU-erhvervsgrenens økonomiske 
situation meget sandsynlig. 

(141) Det forventes, at indførelsen af midlertidig antidumping­
told vil genoprette redelige handelsvilkår på EU-markedet 
og sætte EU-erhvervsgrenen i stand til at tilpasse priserne 
på stålprodukter, som er overtrukket med organisk mate­
riale, så de afspejler omkostningerne i forbindelse med de 
forskellige komponenter og markedsvilkårene. Det kan 
også forventes, at indførelsen af midlertidige foranstalt­
ninger vil betyde, at EU-erhvervsgrenen kan genvinde i 
det mindste en del af den markedsandel, der blev tabt i 
den betragtede periode, med positive virkninger for 
rentabiliteten og den overordnede økonomiske situation. 

(142) Hvis der ikke indføres foranstaltninger, vil der kunne 
forventes yderligere tabte markedsandele, og EU-erhvervs­
grenens rentabilitet vil sandsynligvis forværres. Dette ville 
ikke være bæredygtigt på mellemlang til lang sigt. Det er 
også sandsynligt, at enkelte producenter vil blive nødt til 
at lukke deres produktionsanlæg, idet de har haft store 
tab i den betragtede periode. I betragtning af det påførte 
tab og de store investeringer i produktionen i begyn­
delsen af den betragtede periode kan det forventes, at 
de fleste EU-producenter ikke vil være i stand til at få 
dækket deres investeringer, hvis der ikke indføres 
foranstaltninger. 

(143) Det konkluderes derfor foreløbigt, at det vil være i EU- 
erhvervsgrenens interesse, at der indføres en antidum­
pingtold. 

3. Brugernes og importørernes interesser 

(144) Fem importører gav sig til kende, jf. betragtning 10, men 
kun to besvarede spørgeskemaet. Ud af de ca. 100 
brugere, der var opført i klagen, gav 19 sig til kende 
og udtrykte interesse for undersøgelsen. Derefter udfyldte 
ti virksomheder spørgeskemaet. 

(145) De mest aktive brugere og importører har indsendt skrift­
lige bemærkninger, og der blev afholdt flere høringer i 
forbindelse med undersøgelsen. Deres vigtigste påstande 
vedrørende indførelsen af foranstaltninger er analyseret 
herunder. 

3.1. Konkurrence på EU-markedet 

(146) Det blev påstået, at der ikke er tilstrækkelig konkurrence 
på EU-markedet for stålprodukter, som er overtrukket 
med organisk materiale, og at importen fra Kina er 
nødvendig for at give større forhandlingsstyrke til de 
virksomheder, der importerer og bruger stålprodukter, 
som er overtrukket med organisk materiale. Det blev 
desuden antydet, at EU-erhvervsgrenen indgår i oligopoli­
stiske sammenhænge for at kontrollere markedet. Den 
midlertidige fase af undersøgelsen kunne ikke bekræfte 
disse påstande. Desuden blev det konkluderet, at EU- 
producenterne konkurrerer på de samme markeder og 
ofte sælger til de samme kunder, eller til hinandens 
byggevirksomheder. Da der ikke blev fremlagt beviser 
bortset fra anekdotiske klager vedrørende vanskelige pris­
forhandlinger, og da der ud over de fem grupper af 
klagende EU-producenter findes endnu 11 producenter 
af stålprodukter, som er overtrukket med organisk mate­
riale, i Unionen, hvoraf enkelte er meget store, og da der 
importeres varer fra andre lande, synes denne påstand 
ikke at være begrundet og afvises foreløbig. 

3.2. Forsyningsmangel 

(147) Det blev også påstået, at indførelsen af foranstaltninger 
over for importen fra Kina ville skabe forsyningsmangel 
på EU-markedet for stålprodukter, som er overtrukket 
med organisk materiale. I betragtning af, at der findes 
mange forsyningskilder, og i betragtning af EU-erhvervs­
grenens ledige produktionskapacitet, synes det ikke sand­
synligt, at der vil skabes forsyningsmangel. Påstanden 
afvises derfor foreløbig. 

3.3. Konklusion om brugernes og importørernes interesser 

(148) De ti samarbejdsvillige brugere tegnede sig for 7 % af den 
samlede import fra Kina i UP. Undersøgelsen viste, at 
samtlige brugere importerer fra flere lande. Importen 
fra Kina udgjorde i gennemsnit 15 % af deres samlede 
import af stålprodukter, som er overtrukket med orga­
nisk materiale; desuden konkluderes det, at de største 
mængder blev indkøbt fra EU-producenter (73 %), og 
12 % blev importeret fra andre tredjelande. Da den
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pågældende vare i høj grad er standardiseret, er betyd­
ningen af kundebinding relativ, og både brugere og 
importører kan forholdsvis nemt skifte leverandør, for 
så vidt angår produktkvaliteten. 

(149) Undersøgelsen viste, at alle samarbejdsvillige brugere med 
undtagelse af én var rentable i den sektor, der bruger den 
pågældende vare, og deres rentabilitet varierede mellem 
1 % og 13 % afhængigt af virksomheden. Desuden var 
disse virksomhedernes rentabilitet ikke afgørende 
afhængig af importen af den pågældende vare fra Kina. 

(150) De foreslåede foranstaltningers forventede virkninger blev 
vurderet ud fra brugernes spørgeskemabesvarelser. Selv 
hvis man antager det mest usandsynlige scenarie for de 
samarbejdsvillige brugere, nemlig at de ikke vil kunne 
vælte prisstigningen over og vil være bundet til at impor­
tere fra Kina i de hidtidige mængder, vil virkningen af 
tolden på deres produktionsomkostninger være en stig­
ning på mellem 1 og 5 %, og for rentabiliteten kunne det 
betyde et fald på 1 til 2,8 procentpoint for hovedparten 
af importen og ca. 4 procentpoint for import med rest­
told. Det mere sandsynlige scenarie medfører en mindre 
væsentlig virkning end dette, da importen fra Kina udgør 
en forholdsvis lille del af brugernes aktiviteter, og det kan 
derfor forventes, at omkostningsstigningen som følge af 
antidumpingforanstaltningerne forholdsvis let kan væltes 
over. Da der ud over de mange EU-producenter findes 
mange alternative kilder til import, som ikke er pålagt 
foranstaltninger, i f.eks. Indien og Sydkorea, kan det 
forventes, at priserne på markedet efter indførelsen af 
foranstaltninger også vil tage højde for disse faktorer. 

(151) De to samarbejdsvillige importører tegnede sig for ca. 
6 % af den samlede import fra Kina i UP; det nøjagtige 
beløb offentliggøres ikke i overensstemmelse med grund­
forordningens artikel 19. Lige som brugerne har impor­
tørerne også forskellige leverandører uden for Kina. Det 
blev desuden konkluderet, at importørernes rentabilitet 
sandsynligvis vil blive mere påvirket af foranstaltningerne 
end brugernes, hvis de bibeholder det samme import­
mønster som i UP. I praksis forsøger importører og 
forhandlere dog at være endnu mere fleksible end 
brugerne, og de vil sandsynligvis være de første til at 
finde nye leverandører. 

(152) Det skal også tages i betragtning i denne forbindelse, at 
brugernes og importørernes andel af fortjeneste fra den 
kinesiske import faktisk skyldes de kinesiske eksportørers 
urimelige prisforskelle og ikke en naturlig konkurrence­
fordel. Ved at skabe rimelige handelsvilkår på EU- 
markedet og korrigere de handelsforvridende virkninger 
af dumpingimporter vil markedet for stålprodukter, som 
er overtrukket med organisk materiale, igen kunne blive 
et sundt marked med markedsøkonomiske vilkår og pris­
udvikling, idet andre aktører (brugere, producenter, slut­

brugere), som ikke umiddelbart er i stand til at drage 
fordel af dumpingimporten, ikke stilles dårligere. 

4. Konklusion vedrørende Unionens interesser 

(153) I lyset af ovenstående blev det ud fra de tilgængelige 
oplysninger om Unionens interesser foreløbigt konklude­
ret, at der ikke er tvingende grunde til ikke at indføre 
midlertidige foranstaltninger over for importen af den 
pågældende vare med oprindelse i Kina. 

G. MIDLERTIDIGE ANTIDUMPINGFORANSTALTNINGER 

1. Skadestærskel 

(154) På baggrund af konklusionerne om dumping, skade, 
årsagssammenhæng og Unionens interesser bør der 
indføres midlertidige antidumpingforanstaltninger for at 
hindre, at der forvoldes EU-erhvervsgrenen yderligere 
skade ved dumpingimport. 

(155) For at fastlægge omfanget af disse foranstaltninger blev 
der taget hensyn til de konstaterede dumpingmargener 
og den told, som er nødvendig for at afhjælpe den 
skade, der er forvoldt EU-erhvervsgrenen. 

(156) Ved beregningen af den told, som er nødvendig for at 
afhjælpe virkningerne af skadevoldende dumping, blev 
det fastslået, at enhver foranstaltning bør give EU- 
erhvervsgrenen mulighed for at dække sine produktions­
omkostninger og opnå en fortjeneste før skat på salget af 
samme vare i Unionen, som det med rimelighed kan 
forventes for en erhvervsgren af denne type i sektoren 
under normale konkurrencevilkår, dvs. en situation uden 
dumpingimport. Det er opfattelsen, at den fortjeneste, der 
kan opnås uden dumpingimport, bør være baseret på år 
2008, hvor den kinesiske import var mindre påfaldende 
på EU-markedet. Det blev derfor konstateret, at en 
fortjenstmargen på 6,7 % af omsætningen kunne anses 
for et passende minimum, som EU-erhvervsgrenen kunne 
have forventet at opnå uden den skadevoldende 
dumping. 

(157) På dette grundlag blev der beregnet en ikke-skadevol­
dende pris for EU-erhvervsgrenen på samme vare. Den 
blev fastsat ved, at ovennævnte fortjeneste på 6,7 % blev 
lagt til produktionsomkostningerne. 

(158) Den nødvendige prisstigning blev derefter fastsat på 
grundlag af en sammenligning af den vejede gennemsnit­
lige importpris hos de samarbejdsvillige eksporterende 
producenter i Kina justeret for told og omkostninger 
efter importen og den ikke-skadevoldende pris på varer, 
der solgtes af EU-erhvervsgrenen på EU-markedet i 
undersøgelsesperioden. Forskelle som følge af denne 
sammenligning blev derefter udtrykt i procent af den 
samlede cif-importværdi for de sammenlignede typer.
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2. Midlertidige foranstaltninger 

(159) Ud fra ovenstående bør der i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 7, stk. 2, indføres en midler­
tidig antidumpingtold på importen med oprindelse i Kina 
svarende til enten dumping- eller skadesmargenen, 
afhængigt af hvad der er lavest, i henhold til reglen om 
den lavest mulige told. 

(160) De individuelle antidumpingtoldsatser, der er anført i 
denne forordning, blev fastsat ud fra konklusionerne i 
denne undersøgelse. De afspejler derfor den situation, 
der i forbindelse med undersøgelsen blev konstateret 
for disse virksomheder. Disse toldsatser finder (i modsæt­
ning til den landsdækkende told for "alle andre virksom­
heder") udelukkende anvendelse på import af varer med 
oprindelse i Kina og fremstillet af virksomhederne og 
således af de nævnte specifikke retlige enheder. Import­
varer, der er fremstillet af andre virksomheder, som ikke 
udtrykkeligt er nævnt i den dispositive del af denne 
forordning, herunder enheder, der er forretningsmæssigt 
forbundne med de specifikt nævnte, kan ikke drage fordel 
af disse satser, men er omfattet af toldsatsen for "alle 
andre virksomheder". 

(161) Alle anmodninger om anvendelse af disse individuelle 
antidumpingtoldsatser (f.eks. efter ændring af den pågæl­
dende virksomheds navn eller efter oprettelse af nye 
produktions- eller salgsenheder) fremsendes straks til 
Kommissionen ( 1 ) sammen med alle relevante oplysnin­
ger, især om ændringer af virksomhedens aktiviteter i 
forbindelse med fremstilling og hjemmemarkeds- og 
eksportsalg i tilknytning til f.eks. den pågældende navne­
ændring eller ændring vedrørende produktions- og salg­
senheder. Om fornødent vil forordningen blive ændret 
ved en ajourføring af listen over virksomheder, der er 
omfattet af individuel told. 

(162) For at sikre en korrekt håndhævelse af antidumping­
tolden bør resttoldsatsen ikke blot anvendes på de ikke 
samarbejdsvillige eksporterende producenter, men også 
på de producenter, der ikke eksporterede til Unionen i 
undersøgelsesperioden. 

(163) Ud fra ovenstående fastsættes dumping- og skadesmarge­
nerne og den midlertidige told som følger: 

Virksomhed Dumping­
margen Skadesmargen Midlertidig told 

Zhejiang Huadong Light Steel Building Material Co. Ltd og 
Hangzhou P.R.P.T. Metal Material Company Ltd. 

54,6 % 29,2 % 29,2 % 

Zhangjiagang Panhua Steel Strip Co., Ltd og Chongqing Wanda 
Steel Strip Co., Ltd, Zhangjiagang Wanda Steel Strip Co., Ltd, 
Jiangsu Huasheng New Construction Materials Co. Ltd) og 
Zhangjiagang Free Trade Zone Jiaxinda International Trade Co., 
Ltd 

67,4 % 55,3 % 55,3 % 

Union Steel China og Wuxi Changjiang Sheet Metal Co. Ltd. 59,2 % 13,2 % 13,2 % 

Andre samarbejdsvillige virksomheder 61,1 % 42,5 % 42,5 % 

Alle andre virksomheder 77,9 % 57,8 % 57,8 % 

H. AFSLUTTENDE BESTEMMELSE 

(164) I overensstemmelse med god administrativ praksis bør der fastsættes en periode, inden for hvilken de 
interesserede parter, som gav sig til kende inden for den frist, der er fastsat i indledningsmeddelelsen, 
kan fremføre deres synspunkter skriftligt og anmode om at blive hørt. Det skal desuden bemærkes, at 
denne forordnings indførelse af told er baseret på foreløbige undersøgelsesresultater, der eventuelt 
tages op til fornyet overvejelse med henblik på indførelse af en endelig told — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

1. Der indføres en midlertidig told på importen af visse stålprodukter, der er overtrukket med organisk 
materiale, dvs. fladvalsede produkter af ulegeret og legeret stål (ikke rustfrit stål), der er malet, lakeret eller 
overtrukket med plast på mindst én side, eksklusive såkaldte "sandwichpaneler" af den art, der anvendes til 
bygninger og består af to ydre metalplader med en stabiliserende kerne af isoleringsmateriale mellem dem, 
og undtagen varer med afsluttende overfladebehandling med zinkstøv (en zinkholdig maling med et indhold 
af zink på 70 vægtprocent eller derover) med oprindelse i Folkerepublikken Kina, som i øjeblikket tariferes 
under KN-kode ex 7210 70 80, ex 7212 40 80, ex 7225 99 00 og ex 7226 99 70 (Taric-kode 
7210 70 80 11, 7210 70 80 91, 7212 40 80 01, 7212 40 80 21, 7212 40 80 91, 7225 99 00 11, 
7225 99 00 91, 7226 99 70 11 og 7226 99 70 91.
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2. Den midlertidige antidumpingtold på nettoprisen, frit Unionens grænse, ufortoldet, for den i stk. 1 
omhandlede vare fremstillet af nedenstående virksomheder fastsættes til følgende: 

Virksomhed Told Taric-tillægs kode 

Union Steel China; Wuxi Changjiang Sheet Metal Co. Ltd 13,2 % B311 

Zhangjiagang Panhua Steel Strip Co., Ltd; Chongqing Wanda Steel Strip Co., 
Ltd; Zhangjiagang Wanda Steel Strip Co., Ltd; Jiangsu Huasheng New 
Construction Materials Co. Ltd; Zhangjiagang Free Trade Zone Jiaxinda 
International Trade Co., Ltd. 

55,3 % B312 

Zhejiang Huadong Light Steel Building Material Co. Ltd; Hangzhou P.R.P.T. 
Metal Material Company Ltd 

29,2 % B313 

Angang Steel Company Limited 42,5 % B314 

Anyang Iron Steel Co. Ltd 42,5 % B315 

Baoshan Iron & Steel Co. Ltd 42,5 % B316 

Baoutou City Jialong Metal Works Co. Ltd. 42,5 % B317 

Changshu Everbright Material Technology Co.Ltd. 42,5 % B318 

Changzhou Changsong Metal Composite Material Co.Ltd. 42,5 % B319 

Cibao Modern Steel Sheet Jiangsu Co Ltd. 42,5 % B320 

Inner Mongolia Baotou Steel Union Co.Ltd. 42,5 % B321 

Jiangyin Ninesky Technology Co.Ltd. 42,5 % B322 

Jiangyin Zhongjiang Prepainted Steel Mfg Co.Ltd. 42,5 % B323 

Jigang Group Co., Ltd. 42,5 % B324 

Maanshan Iron&Steel Company Limited 42,5 % B325 

Qingdao Hangang Color Coated Sheet Co. Ltd. 42,5 % B326 

Shandong Guanzhou Co. Ltd. 42,5 % B327 

Shenzen Sino Master Steel Sheet Co.Ltd. 42,5 % B328 

Tangshan Iron And Steel Group Co.Ltd. 42,5 % B329 

Tianjin Xinyu Color Plate Co.Ltd. 42,5 % B330 

Wuhan Iron And Steel Company Limited 42,5 % B331 

Wuxi Zhongcai New Materials Co.Ltd. 42,5 % B332 

Xinyu Iron And Steel Co.Ltd. 42,5 % B333 

Zhejiang Tiannu Color Steel Co. Ltd. 42,5 % B334 

Alle andre virksomheder 57,8 % B999 

3. Anvendelsen af de midlertidige antidumpingtoldsatser, der er fastsat for de virksomheder, der er nævnt 
i stk. 2, er betinget af, at der over for medlemsstaternes toldmyndigheder fremlægges en gyldig handels­
faktura, der overholder kravene i bilaget. Hvis en sådan faktura ikke fremlægges, anvendes den told, der 
gælder for alle andre virksomheder. 

4. Den i stk. 1 omhandlede vares overgang til fri omsætning i Den Europæiske Union er betinget af, at 
der stilles sikkerhed svarende til den midlertidige told.
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5. De gældende bestemmelser vedrørende told finder anvendelse, medmindre andet er fastsat. 

Artikel 2 

1. Interesserede parter kan anmode om fremlæggelse af de vigtigste kendsgerninger og betragtninger, der 
ligger til grund for vedtagelsen af denne forordning, fremføre deres synspunkter skriftligt og anmode om at 
blive hørt mundtligt af Kommissionen inden for en måned efter datoen for denne forordnings ikrafttrædelse, 
jf. dog artikel 20 i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009. 

2. I medfør af artikel 21, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1225/2009 kan de interesserede parter inden for en 
frist på en måned fra datoen for denne forordnings ikrafttræden fremsætte bemærkninger til dens anven­
delse. 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 1 i denne forordning anvendes i en periode på seks måneder. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand 

BILAG 

En erklæring, der er underskrevet af en bemyndiget person i virksomheden, der har udstedt handelsfakturaen, skal fremgå 
af den gyldige handelsfaktura, der er omhandlet i artikel 1, stk. 3, og have følgende form: 

1) Navn og stilling for den ansatte i den enhed, der har udstedt handelsfakturaen. 

2) Følgende erklæring: "Undertegnede bekræfter, at den mængde [den pågældende vare], der er solgt til eksport til Den 
Europæiske Union, og som er omfattet af denne faktura, er fremstillet af (virksomhedens navn og adresse) (Taric- 
tillægskode) i (det pågældende land). Jeg erklærer, at oplysningerne i denne faktura er fuldstændige og korrekte." 

3) Dato og underskrift.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 846/2012 

af 18. september 2012 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. september 2012. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 MK 50,7 
XS 59,9 
ZZ 55,3 

0707 00 05 MK 31,3 
TR 106,4 
ZZ 68,9 

0709 93 10 TR 116,5 
ZZ 116,5 

0805 50 10 AR 93,8 
BO 100,6 
CL 89,9 
TR 97,0 
UY 76,0 
ZA 95,7 
ZZ 92,2 

0806 10 10 MK 41,5 
TN 197,3 
TR 122,2 
ZZ 120,3 

0808 10 80 AR 201,7 
BR 89,7 
CL 158,8 
NZ 122,8 
US 119,9 
ZA 111,4 
ZZ 134,1 

0808 30 90 CN 65,0 
TR 112,6 
ZA 145,4 
ZZ 107,7 

0809 30 TR 153,9 
ZZ 153,9 

0809 40 05 BA 60,9 
IL 63,3 
TR 107,6 
XS 74,4 
ZZ 76,6 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 17. september 2012 

om anerkendelse af Egypten i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/106/EF for 
så vidt angår ordningerne for uddannelse og udstedelse af kvalifikationsbeviser til søfarende 

(meddelt under nummer C(2012) 6297) 

(2012/505/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2008/106/EF af 19. november 2008 om minimumsuddannel­
sesniveauet for søfartserhverv ( 1 ), særlig artikel 19, stk. 3, første 
afsnit, 

under henvisning til Cyperns anmodning af 13. maj 2005 og 
Det Forenede Kongeriges anmodning af 25. september 2006 og 
Den Hellenske Republiks anmodning af 26. oktober 2006 og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) En medlemsstat kan i henhold til direktiv 2008/106/EF 
beslutte at anerkende beviser for søfarende, der er udstedt 
af tredjelande, forudsat at det pågældende tredjeland er 
anerkendt af Kommissionen. Tredjelandene skal opfylde 
kravene i Den Internationale Søfartsorganisations (IMO) 
konvention om uddannelse af søfarende, om sønæring 
og om vagthold fra 1978 (STCW-konventionen) ( 2 ), 
som revideret i 1995. 

(2) Anmodningen om anerkendelse af Egypten blev indgivet 
af Cypern, Det Forenede Kongerige og Den Hellenske 
Republik ved breve af henholdsvis 13. maj 2005, 
25. september 2006 og 26. oktober 2006. Kommis­
sionen har efter disse anmodninger foretaget en vurde­
ring af ordningerne for uddannelse og udstedelse af kvali­
fikationsbeviser i Egypten for at kunne fastslå, om 
Egypten overholder alle kravene i STCW-konventionen, 
og om der er truffet passende forholdsregler til at fore­
bygge svig i forbindelse med kvalifikationsbeviser. Vurde­
ringen blev foretaget på grundlag af det kontrolbesøg, 
som eksperter fra Det Europæiske Agentur for Søfarts­
sikkerhed aflagde i december 2006. Under dette kontrol­
besøg blev der konstateret visse mangler ved ordningerne 
for uddannelse og udstedelse af kvalifikationsbeviser. 

(3) Kommissionen fremsendte en rapport til medlemssta­
terne om resultaterne af vurderingen. 

(4) Ved breve af 16. februar 2009, 21. september 2010 og 
20. december 2011 opfordrede Kommissionen Egypten 
til at forelægge dokumentation for, at manglerne var 
afhjulpet. 

(5) Ved breve af 12. november 2009, 25. november 2010 
og 28. februar 2012 har Egypten fremsendt de ønskede 
oplysninger og dokumentation for gennemførelsen af 
hensigtsmæssige og tilstrækkelige korrigerende foranstalt­
ninger, som afhjælper alle de mangler, der blev konsta­
teret ved vurderingen af opfyldelsen af kravene. 

(6) Resultaterne af vurderingen af opfyldelsen af kravene og 
evalueringen af de oplysninger, som Egypten har frem­
sendt, viser, at Egypten opfylder de relevante krav i 
STCW-konventionen, og at der er iværksat passende 
foranstaltninger til at forhindre svig i forbindelse med 
kvalifikationsbeviser. 

(7) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Udvalget for Sikkerhed til Søs 
og Forebyggelse af Forurening fra Skibe — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Egypten anerkendes i henhold til artikel 19 i direktiv 
2008/106/EF for så vidt angår ordningerne for uddannelse af 
og udstedelse af kvalifikationsbeviser til søfarende. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. september 2012. 

På Kommissionens vegne 

Siim KALLAS 
Næstformand
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ABONNEMENTSPRISER 2012 (ekskl. moms, inkl. normale forsendelsesomkostninger) 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 1 200 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, papirudgave + årlig dvd 22 officielle EU-sprog 1 310 EUR pr. år 

EU-Tidende, L-udgaven, kun papirudgave 22 officielle EU-sprog 840 EUR pr. år 

EU-Tidende, L- + C-udgaven, månedlig kumulativ dvd 22 officielle EU-sprog 100 EUR pr. år 

Supplement til EUT (S-udgaven), udbud og offentlige kontrakter, 
dvd, 1 udgave pr. uge 

Flersproget: 
23 officielle EU-sprog 

200 EUR pr. år 

EU-Tidende, C-udgaven — udvælgelsesprøver Sprog iht. 
udvælgelsesprøve(r) 

50 EUR pr. år 

Den Europæiske Unions Tidende, der udkommer på EU’s officielle sprog, fås i abonnement i 22 sprogudgaver. 
EU-Tidende omfatter L-udgaven (retsforskrifter) og C-udgaven (meddelelser og oplysninger). 
Der abonneres særskilt på hver sprogudgave. 
I henhold til Rådets forordning (EF) nr. 920/2005, offentliggjort i EU-Tidende L 156 af 18. juni 2005, er Den 
Europæiske Unions institutioner midlertidigt fritaget for forpligtelsen til at udarbejde og offentliggøre alle retsakter 
på irsk. Irske udgaver af EU-Tidende vil derfor blive markedsført særskilt. 
Abonnementet på supplementet til EU-Tidende (S-udgaven (udbud og offentlige kontrakter)) omfatter alle udgaver 
på de 23 officielle sprog på én dvd. 
Abonnenter på Den Europæiske Unions Tidende kan uden ekstra omkostninger rekvirere eksemplarer af diverse 
bilag til EU-Tidende (C … A-udgaver). Abonnenterne gøres opmærksom på udgivelsen af bilagene ved hjælp af 
»meddelelser til læserne« i Den Europæiske Unions Tidende. 

Salg og abonnementer 

Betalingsabonnementer på diverse tidsskrifter, som f.eks. Den Europæiske Unions Tidende, kan købes gennem 
vore salgsagenter. Listen over salgsagenterne findes på internettet: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_da.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted kan 
man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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